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An as pe c t of t he Engl i s h f r i c at i ve pronunc i a t i on
by Kor e an EFL c hi l dr e n i n t he be g i nni ng l eve l

Lee, Miju

Graduate S chool of E ducation

P uky ong N ational Univers ity

Abst r act

T his paper addres ses the error types of English fricatives that

could happen to Korean student s at the early stage of English learning .

F or this purpose, fir st , 228 w ords which include fricatives w ere

collected from the t extbook of the elem entary school based on the 7th

Korean national curriculum . And then , they were classified according to

the posit ion of fricatives : initial, medial, and final. T en student s with

no special training before in learning English participated for this

experiment . T hey w ere ranged from the 1st graders to the 3rd grader s

aged from 6 to 8.

T he student s studied the chosen words for 6 hour s in the fir st

week . In the following week, they listened to the words they had

already learned and repeat ed them . T he product ion w as recorded and

transcribed. T he transcribed data were divided into correct production

and incorrect production . T he incorrect product ion was subclassified

according to the error types such as replacem ent , deletion, insert ion ,

combinatory types of errors , and others .

In the result s of this experiment , the overall error rate of the

Korean EFL children in producing the English fricatives w as very high

accounting for 55.29%. Considering error types , the m ajority of the

children tended to substitute a target fricative with other sounds, taking
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up 47.79%. Other error types such as delet ion , in sertion , and

combinat ions were am ounted to les s than 3%.

T here was a strong positional effect . T hat is , the subject s

perform ed better in the word- init ial positions showing 51.80% of

accuracy rate than in w ord- medial position (27.23%) and in the

word- final position (40.94%). Investigating each phonem es, Korean

children show ed a high accuracy rate when they produced English

words with the glot tal fricative / h/ and the palato- alveolar fricative / / ;

98.07% of accuracy was obtained for / h/ and 88.66% for / / . By

contrast , the children showed a very low accuracy rate for the

labio- dental and int er - dental fricatives (/ f/ : 25.72%, / v/ : 12.97%, :

12.58%, and / ð/ : 7.25%). Further , they tended to have m ore difficulties

in producing voiced sounds than voiceless sounds .

T his study show s that it is not an easy task for Korean student s

to acquire English fricat ives in the beginning level. T hus, it is

neces sary for the Korean children to be provided with m ore systematic

pronunciation training . F inally , it is emphasized that the effective

pronunciation teaching could help to improve the ability of

underst anding the target language and to increase their communicative

ability with more acceptable pronunciat ion in a real situation .
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Ⅰ 서 론

우리가 외국어를 학습하는 가장 궁극적인 목적은 의사소통을 하기 위해

서이다. 영어학습에 관한 많은 영역 중의 하나인 발음습득에 관한 목표도

이와 다르지 않다. 그러나 영어를 외국어로서 학습한 한국인 화자의 대부

분은 자신의 발음이 원어민과의 의사소통 상황에서 오해를 불러 일으켰거

나 자신의 발음을 원어민이 납득할 수 없었던 상황을 흔히 접하는 경험을

해 본 적이 있을 것이다.

한국과 같이 외국어로서 영어를 학습해야하는 EFL (English as a

F oreign Language)상황에서는 발음습득을 위한 충분한 입력(input )을 제공

받지 못할 뿐더러 의사소통을 통해 언어를 습득할 수 있는 기회는 더욱 갖

기 힘들다. 이렇게 목표어를 학습하기에 적절한 환경이 주어지지 못한 상

황에서, 학습자는 목표어의 발음체계와 모국어의 발음체계의 차이점에 관

한 인식이 없으면 모국어 방식으로 목표어를 구사함으로써 원어민에게는

알아듣기 힘든 언어를 구사하게 되어 의사소통을 하는 데 큰 장벽을 형성

하게 된다. 그러므로 EFL 상황에서 의도적이고 체계적인 발음지도는 매

우 중요하다고 본다.

의사소통식 교수법이 영어 교수법의 근간을 이루면서부터 학교교육에서

발음교육의 중요성에 대한 인식이 부족해졌다. 즉, 의미전달의 중요성이

부각되면서 정확성(accuracy ) 보다는 유창성(fluency )을 강조하여 왔다.

그러나 정확성을 무시한 유창성이라는 목표가 달성이 될 수는 없다고 본

다. Morley (1991)는 Int elligible pronunciation is an essential component s

of communication component of communicative competence 라고 표현하

면서 의사소통에 있어서의 발음의 중요성 강조하였다. 특히, 이러한 발음
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지도는 영어를 학습하는 초기 단계인 초등학교에서부터 중요하게 다루어져

야 할 것이다. 왜냐하면, 어린이들은 발음을 습득하는데는 어른이나 사춘

기 보다 훨씬 유리하기 때문이다(Ellis , 1985). 그러나 이 시기의 어린이들

에게는 모국어의 음소체계가 완전히 발달이 되었다. 따라서 외국어를 학

습한다는 것은 모국어의 체계하에서 새로운 음소들을 익혀야 하며, 이들

음소들이 이루는 낯선 방식을 익혀야 한다는 것을 의미한다. 그러므로 목

표어의 음운체계가 모국어의 그것들과는 상당히 다르다는 이해가 필요할

것이다. 학습을 하는 초기에 이런 차이점을 구별하지 못한다면 모국어의

음성체계를 그대로 적용하여 전형적인 외국인 액센트를 구사함으로써 의사

소통의 상황에서 큰 장애를 느끼게 될 수 있다.

본 연구는 EFL 상황에 있는 한국 어린이, 특히 초기 학습자가 영어의

마찰음을 습득하면서 어떤 양상으로 발화하는가에 초점을 두었다. 어린이

들의 발음 습득은 사춘기의 학생들이나 어른들의 발음 습득과는 다른 특징

이 있을 수 있으므로 선험연구에서 보고된 좀 더 나이가 든 학생들이나 성

인들의 발화양상과 비교할 수 있으리라 생각한다. 그리고 한국어는 / s , s ' ,

h/의 세 가지의 마찰음을 지닌다. 반면에 영어의 마찰음은 한국어에 비하

여 상당히 다양하게 나타나는데 / f, v , , ð, s , z, , , h/의 9가지이다.

그러므로 영어의 마찰음은 한국어의 음운체계에 없는 조음 장소(place of

articulat ion )를 포함하는 음소가 많다. 또한 마찰음은 난이도의 보편적 위

계(univer sal hierarchy of difficulty )에서 모국어 환경에서도 다른 음소보

다 습득하기 어려운 음소들을 많이 포함하고 있다. 이러한 견지에서 보면

한국인 학습자는 영어의 마찰음을 습득할 때 많은 어려움을 느낄 것이라는

것이 예측된다.

영어 교육의 초기에 목표어와 모국어의 음성적인 차이점을 바르게 인식

을 한다면 학습자들은 자기 자신의 발음을 교정하는데 노력을 할 것이고,
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궁극적으로는 의사소통 상황에서 자신감을 갖게 되어 언어 사용력의 향상

을 가져올 것이다. 따라서 초기 학습자가 겪는 발음상의 문제점을 밝히는

것은 초등학생을 위한 발음 교육의 한 측면에 기여할 수 있으리라 기대한

다.
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Ⅱ 이론적 고찰

본 장에서는 먼저 제 2언어를 학습하는데 있어서 발음 습득에 문제가 되

는 요소를 먼저 살펴보겠고, 두 번째로는 한국어와 영어의 음소체계의 차

이점 중에서 마찰음을 비교하여 설명할 것이며 한국어와 영어의 분절음의

차이점에 대하여 서술하겠다. 세 번째로는 영어를 모국어로 사용하는 어

린이들의 언어 발달단계에서 관찰되는 발음의 오류 유형과 한국어를 모국

어로 사용하는 영어 학습자들의 영어 마찰음 발음 오류에 관하여 선험 연

구 자료에서 나타난 유형들의 예를 제시할 것이다. 마지막으로 의사소통

능력의 신장을 목표로 하는 발음 지도의 접근법에 관하여 알아보겠다.

2 .1 발음 습득에 영향을 주는 요소

외국어를 습득하는데 있어서 발음 습득에 영향을 주는 요소로서

Kenw orthy (1987)는 다음의 여섯가지 요인을 제시하였다. 학습자의 모국

어의 음성체계, 학습자의 연령, 학습자가 목표어에 접하게된 기간과 입력의

질, 학습자의 태도 학습자의 동기 및 관심, 그리고 학습자의 타고난 음성적

능력이 그것이다. 본 장에서는 발음의 습득에 향상과 방해를 하는 이 여

섯 가지 요인을 중심으로 한국어와 영어를 비교하여 설명해 보겠다.

학습자의 모국어 음성체계는 발음 습득에 영향을 미친다. 발음상의 오

류는 모국어의 음성체계에 없는 소리이거나 모국어의 강세와 억양이 그대

로 전달되기 때문에 나타나는 경우가 많다. 학습자의 음성체계와 배우고

자 하는 언어의 음성체계가 다를 경우 모국어의 전이(transfer ) 현상이 나
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타나는데, Lado(1957)에 따르면, 언어습득의 여러 분야 중 모국어 전이 형

상이 가장 많이 체계적으로 나타나는 분야가 발음이라고 한다. 한국어와

영어는 상당한 음운론적 차이점들이 많다. 그 중 음소에 관한 차이점에는

조음 위치(place of articulat ion ), 조음 방법(m anner of articulation )에 있어

서 상당한 차이가 있다. 영어에서는 성대의 진동 유무가 중요한 음소의

변별자질인데 비하여 한국어에서는 기식정도와 긴장정도에 따라서 음소들

이 구별된다. 영어와 한국어는 음소 항목의 차이점 이외에 여러 가지 연

음법칙에도 많은 차이가 있으며, 또한 강세나 억양의 성질에도 많은 차이

가 있다. 이러한 차이가 바로 한국어를 모국어로 하는 사람이 영어를 구

사할 때, 한국어 식 영어 발음을 하게 되는 원인이 된다. 발음을 지도할

때 이러한 차이를 잘 알아서 우선 인지도(intelligibility )에 치명적인 요소부

터 하나씩 지도하여 궁극적으로 의사소통 상황에서 인지도를 높이는 방향

으로 발음지도를 해야한다.

외국어를 습득하는 시작 연령은 발음 습득에 영향을 미친다. 대략 12세

이전에 외국어를 배우는 경우는 모국어의 화자와 같은 수준의 발음을 습득

할 수 있으나 이 시기가 지나면 모국어 화자와 같은 발음을 습득하기가 어

려워진다고 본다. 언어를 습득할 때 연령의 효과에 관해서는

Lenneberg (1957)가 학습자의 일정한 연령이 지난 다음에는 언어 습득이

어렵다는 결정적 가설 시기(critical period)를 주장하면서부터 시작되었는

데 어휘, 문법 등의 습득 속도 등에 있어서는 청소년기를 지난 이후의 습

득이 빠르다는 견해도 상당히 지지를 받고 있지만, 발음습득에 있어서는

나이에 관한 이점을 부정하지 못한다. 예를 들어, Oyama (1979)는 문법 습

득에서는 연령과 언어 노출의 기간의 관계에서 분명한 결과를 나타내지 못

하였지만, 60세에 미국에 이민 온 이탈리아 남자의 발음이 미국에 체류한

시간상의 길이에 비해 아주 미흡했다는 점을 발견함으로써 발음에 관한 연
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령의 효과를 입증하여 상식적인 면에서 인식하였던 연령의 효과에 대한 증

거를 제시하였다.

학습자가 목표어에 접하게 된 기간과 입력의 질은 발음 습득에서 중요한

요인이 된다. 학습자가 양질의 외국어를 많이 접할수록 발음을 성공적으

로 습득할 수 있다. 예를 든다면, 한국과 같은 EFL 상황에서, 초등학교부

터 영어 학습의 기회에 노출이 되는 것이 사춘기에 접어든 중학교부터의

영어학습을 시작하는 경우보다 입력의 양이 많아지게 된다. 영어학습을

보다 성공적으로 하기 위해서 조기에 목표어의 입력을 받는 것이 유리하다

는 것이다.

학습자가 목표 문화권의 사람들에 대하여 어떤 태도를 갖고 있으며 그들

과 어느 정도 동일화하고 싶은가에 따라 발음학습이 영향을 받는다. 즉,

목표문화권 사람들에 대해 긍정적인 태도를 가지고 있고 그들과 동일화하

고 싶은 마음이 강할수록 발음 학습이 성공적으로 이루어질 수 있다.

또 다른 요인은 학습자의 동기 및 관심이다. 자신의 발음을 개선시키려

는 동기가 있고 원어민과 같은 발음을 하기 위해 노력한다면 보다 완벽한

발음을 습득할 수 있다. 그러므로 학습자로 하여금 자신의 발음을 스스로

감시(monitoring )하고 발음 교정을 할 수 있도록 목표어의 음성체계에 대

한 지식을 투입할 필요가 있다.

마지막으로 학습자의 타고난 음성적 능력은 발음 습득에 영향을 미친다.

외국어 소리를 잘 모방할 적성이 있는 학습자는 발음 습득이 용이하다.

학습자가 본인의 타고난 음성적 능력을 충분히 활용할 수 있도록 목표어에

관한 입력의 질적인 부분에 관심을 기울여야 할 것이다.
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2 .2 한국어와 영어의 음소체계 비교

2 .2 .1 마찰음

마찰음은 혀와 조음점이 근접하여 생긴 좁은 틈 사이로 통과하는 공기의

흐름이 마찰을 일으켜서 생기는 음이다. 영어의 마찰음은 조음장소에 따

라 순치음(labiodental fricative) / f , v/ , 치간음(interdental fricat ive) / , ð

/ , 치경음(alveolar fricative) / s , z/ , 경구개치경음(palato- alveolar fricative)

/ , / , 성문음(glott al frivxat ive) / h/의 9개가 있다. / h/를 제외하고는 모

두 유/무성의 대립을 이루고 있어 성(voicing )이 변별 자질이다. / f, , s ,

, h/는 / v , ð, z, / 보다 상대적으로 더 많은 근육의 힘과 더 강한 호기

력(breath force)으로 발음된다. 이 중에서 / /는 어두에 올 수 없고, / h/는

어말에 올 수 없다.

한국어의 마찰음에는 / s , s ' , h/의 3개가 있는데 경성과 연성이 대립을

이루고 있어 경음성의 유무[ tense]가 음을 구별하는 변별적 자질이 된다.

한국어의 [ ]는 음소가 아니라 / s/의 변이음으로 실현되는데 (1a)에서 보듯

이 / s/는 모음 / i/또는 [j ] 앞에서는 [ ]로 되고 그 이외의 환경에서는 (1b )

처럼 [s]로 실현된다.

(1) 한국어의 / s/의 변이음

a . 실 [ il] 신문 [ inm n] ~하셨다 [ha j t ' a]

b . 사람 [saram ] 음소 [ m so]

표 1에서는 한국어의 마찰음과 영어의 마찰음의 체계를 비교하여 나타내

었다.
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표 1. 한국어와 영어의 마찰음 체계 비교

순치음 치간음 치경음 치경구개음 성문음

영어
무성음

유성음

f

v ð

s

z

h

한국어
평음

경음

s

s '
h

영어의 마찰음의 조음 방법을 살펴보면, 무성순치마찰음(voiceless

labio- dental fricative) / f/는 아랫입술을 윗입술에 가볍게 대어 공기가 그

사이를 통과할 때 마찰을 동반하도록 발성한다. 유성순치마찰음(voiced

labio- dental fricative) / v/는 성대가 울리는 유성음인 것을 제외하고는 조

음방법이 / f/와 같다. 무성치간마찰음(voiceles s interdent al fricat ive) / /

는 윗니와 아랫니 사이에 혀끝을 가볍게 대고 혀 사이로 공기를 통과할 때

마찰을 일으켜 발성하는 무성음이다. 유성치간마찰음(voiced interdent al

fricative) / ð/는 성대가 진동하는 유성음이라는 것을 제외하고는 / ð/와 같

은 방법으로 조음한다. 무성치경마찰음(voiceless alveolar fricative) / s/는

윗니와 아랫니를 거의 맞닿을 정도로 하고 혀의 양측을 충분히 올려 혀의

중앙 부분에 협소한 흠을 생기게 하여 그 흠으로 공기를 통과시킬 때 마찰

을 동반하여 나는 무성음으로 한국어의 / /과 / /의 중간쯤 되는 음으로

성대의 진동이 없는 무성음이다. 영어의 / s/는 혀끝이 윗잇몸에 근접하고

혀 근육에 힘이 들어가 혀 표면에 골이 파지게 하는 반면 / /은 혀끝이

윗니 끝에 접근하여 혀를 긴장시키지 않고 발음한다는 면에서 한국어의 /

/과 차이가 난다. Avery와 Erhich (1992)는 한국학습자는 / s/를 마치

/ sh/처럼 발음한다고 지적한다. 영어의 / s/발음은 혀의 위치가 기식음의
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수반 여부에 따라 한국어의 / /과는 사뭇 다르다.

표 2 . 한국어의 / /과 영어의 /s/

혀의 조음점의 위치 기식음

한국어 / / 윗니의 안쪽과 치경 수반

영어의 / s/ 치경 없음

유성치경마찰음(voiced alveolar fricative) / z/는 성대의 진동을 일으키는

유성음으로 어두 위치에서는 드물게 나타나지만 어중 위치나 어말 위치에

서는 많이 나타나는 음이다. 유성치경구개마찰음(voiceles s alveo- palatal

fricative) / /는 혀끝이 / s/보다 더 안쪽으로 들어가 혀의 앞 부분이 윗 잇

몸과 입천장에 접근했을 때 혀의 가운데에 골이 패이고 그 사이에 입김이

거세게 마찰되어 나는 소리이다. 유성치경구개마찰음 / /는 / /와 조음 위

치는 같지만 성대의 진동을 수반하는 음이다. 특별한 변이음은 없으나 그

배열이 제한되어 있는 것으로 근대 불어로부터 받아들인 단어의 어중이나

어말에 주로 나타나며 또한 불어로부터 들어온 차용어와 소수의 고유명사

를 제외하고는 나타나지 않는다. 성문마찰음(glott al fricat ive) / h/는 입을

벌리고 혀가 입천장과 어떤 접촉도 하지 않은 상태에서 공기를 뿜어내며,

이 때 공기가 성문 틈을 통과하여 마찰을 일으키는 무성음이다. / h/는 어

말에 올 수 없다.

영어 마찰음 중 / f , v , , ð, z, , /는 한국어에는 없는 기저음들이며

이 중 / /는 한국에서는 표면음으로만 나타나는 음이다. 또한 앞에서 살펴

본 것처럼 영어의 / s/도 한국어의 / /과는 다르게 발음된다. 그러므로 한

국의 학습자들은 한국어의 음소 목록에 없는 영어의 마찰음을 발음할 때

- 9 -



많은 어려움을 겪을 것이라고 예상된다.

2 .2 .2 발음 습득에 간섭을 일으키는 한국어와 영어의 분절음의 차

이

모국어의 전이현상 중에서 Paulston과 Bruder (1979)는 목표어의 발음 습

득에 장애(interference)를 일으킬 수 있는 분절음소에 있어서의 언어차이

를 음소(phonem e)와 변이음(allophone)의 분포차이를 들어 설명하였다.

첫째는 모국어 체계에서의 음의 부족이다. / /와 /ð/는 한국어의 음운

체계에는 없기 때문에 한국인 학습자가 이런 음소를 습득하기에 어려움을

느낀다. 또 다른 예를 든다면, 모국어가 유성음-무성음 요소들 중의 하나

가 없을 때, 예를 들면 / p/와 / b/의 차이를 인식하지 못한다.

둘째, 모국어에서의 이음은 목표어에서 음소이다. 영어의 / l, r/은 한국어

에서는 모두 / /로 인식하기 쉬운데, 한국어의 / /은 모음사이에서만 / r/

로 발음되고 다른 상황에서는 / l/로 발음되는 이음으로 나타난다. 이러한

차이를 인식하지 못해서 발음의 장애가 된다.

셋째, 목표어와 모국어 두 언어간에 다른 분포를 지닌 음소가 있다. 영

어에서 / /은 음절말의 위치에서만 일어난다(sing , singer ). 다른 언어에서

는 음절초의 위치에서도 일어나는데 영어의 모국어 화자들은 그 음을 들을

수는 있지만 / a/를 발음하는 것은 어렵다.

넷째, 음소가, 모국어에서는 익숙하지 않은 결합을 나타나기도 한다. 영

어는 어두와 어말에서 자음군을 가지고 있는데, 모국어에서 이런 결합이

일어나지 않는 학습자에게는 문제가 될 수 있다.

다섯째, 모국어와 목표어는 다른 조음점에서 비슷한 음소를 지닌다: 불어

와 서반아어 / d/와 / t/는 치음(dent al)이지만 영어의 / t/와 / d/는 치경음으로
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혀의 더 뒷면에서 발음된다. 그것은 외국어 엑센트 의 원인이 된다.

이러한 관점에서 보았을 때, 영어 학습자가 한국어에 없는 / f , v , , ð,

z, /와 같은 마찰음을 발음할 때 어려움을 느낄 것이라고 예측할 수 있고

또, 한국어와 영어에서 음소와 변이음의 상태가 다른 [s]와 [ ]를 발음할

때도 발화 실수를 일으킬 수 있을 것이다.

2 .3 중간언어와 오류 분석

제2언어 학습자는 우의적 상황에서 목표어의 형태와 기능에 직면할 때

자신의 언어환경에 따라 창조적으로 행동해 가면서 시행착오와 가설 검증

의 과정을 거쳐 나름대로 논리적이고 체계적인 습득 단계를 설정해 간다.

이 때 형성되는 모국어 체계도, 목표어 체계도 아닌 학습자의 중간적인 언

어체계를 중간언어(interlanguage)라 하는데 이것은 외국어 학습자가 목표

어에 도달하는 과정에서 구성하는 일시적인 방법이라 할 수 있다.

중간 언어의 성격은 우선 체계성(sy stem aticity )을 들 수 있다. 영어 학

습자들은 대개 이 중간 언어 단계에서 언어의 전이와 과잉일반화, 단순화

와 같은 일시적 문법을 사용하는데, 체계성은 문법 규칙으로는 예견할 수

없으나 학습전략으로 나타난다고 할 수 있다.

두 번째로는 법칙 지배적 행동(rule- governed behavior )이 있는데, 중간

언어는 다른 언어체계와 마찬가지로 보편적인 언어적 제약을 받으며 내적

일관성은 있으나 항구적인 것이 아니라 일시적이며 동적 성격을 띤다. 중

간 언어는 언어 사용의 상황에 따라 체계적으로 다양하며 그 다양성은 특

정 언어 사용상황에 근거한 범주적 규칙(cat egorial rules )으로 설명될 수

있다.

중간 언어의 형성 요인은 전체 오류의 반 정도를 차지하는 모국어로부터
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의 전이, 목표어 규칙의 잘못된 오류를 범하는 언어 내 간섭(intraligual

int erference)이 있다. 목표어를 제2언어로 배우느냐 외국어로 배우느냐에

따라 동기와 학습환경이 달라지는 사회 언어적 환경요인이 있다. 그리고

연령 요인이 있고, 근접 체계의 연속(successions of approximative

sy stem s )이 있는데 이것은 중간 언어가 개인의 능력, 학습환경의 차이, 학

습연령의 증가에 따라 변하는 과정을 뜻한다. 마지막으로 난이도의 보편

적 위계 (universal hierarchy of difficulty )가 있는데, [ð]와 같이 모국인이

나 여러 배경을 가진 외국인에게 공통적으로 습득하기 어려운 점이 있음을

말한다.

학습자가 모국어의 간섭으로 인하여 목표 언어습득에 많은 오류를 발생

하는 현상을 언어간 오류(int erlingual error )라고 하며, 초기 언어 학습단계

를 지나 새 언어 체계를 일부 습득하기 시작하면 모국어 영향에 관계없이

점점 더 목표 언어 내에서 일반화시키는 현상이 발생하는 언어내 전이

(intralingual transfer )도 나타난다(Brown , 1994). 이러한 현상은 학습자가

이미 경험한 것과 현재 학습한 것을 목표어 구조 속에 포함시키기 때문에

발생하는데, 이것을 과일반화(overgenralization )라 한다.

오류 수정상의 유의점으로는 첫째, 오류의 우선 순위를 정하여 의사소통

에 방해가 되는 오류라고 판단되는 부문을 먼저 처리하도록 하며, 둘째, 충

분한 학습을 통해 올바른 사용법과 모델을 제시하여야하며, 학생들이 자주

범하는 오류는 따로 보충설명을 한다. 그리고 개인보다는 학급 천체를 겨

냥하여 교사의 오류 수정이 학습자들에게 심리적으로 위축되지 않도록 하

는 배려가 필요하다.
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2 .3 .1 영어를 모국어로 사용하는 어린이들의 발달단계에서 관찰되

는 발음 오류

영어를 모국어로 사용하는 어린이들의 언어 습득 발달단계에서 관찰되는

발음의 오류는 영어를 외국어로 학습하는 어린이들의 발음 습득 발달 단계

에서 나타나는 발음오류와 어떤 차이점이나 공통점이 있을 수 있다. 따라

서 제 1언어 상황에서의 음소 발달단계를 살펴보고 발음습득에서 관찰되는

발음오류의 유형을 살펴보도록 하겠다.

Kilin ster와 Laird (1978)는 영어를 모국어로 사용하는 어린이들의 자음

발달 단계의 습득 순서를 설명하였다. 발화 과정에서 75%이상의 정확성

을 나타내는 데 걸리는 시간을 기준으로 하였다. 3세까지 무성마찰음 / h/ ,

유성마찰음 / z/ , 유성활음 / y/ , 유성활음 / w/ , 유성비음/ / , / m/ , / n/ , 무성

파열음 / p/ , / k/ , / t/ , 유성 파열음/ b/ , 유성파열음 / g/ , 유성파열음/ d/를 습득

하고 3세 6개월까지 무성마찰음/ f/를 습득하며, 4세까지는 유성유음 / l/ , 무

성마찰음 / / , 무성파찰음 / /를 습득하고, 4세6개월까지는 유성유음 / l/ , 무

성마찰음 / s/ , 유성마찰음/ z/ , 5세가 되면 유성유음 / r/을, 6세가 되면 유성

마찰음 / v/ , 8세에 유성마찰음 / ð/ , 8세 6개월까지 무성마찰음/ /를 습득한

다고 한다. 영어를 제1언어로 사용하는 어린이들의 자음습득의 발달단계

에서 마찰음의 습득시기는 다른 자음의 습득시기보다 상당히 오랜 기간에

걸쳐서 습득된다. 한국어의 음소 발달의 습득시기에서도 마찰음 / /의 발

달이 가장 늦게까지 나타나는데 이 음소의 완전 습득연령 시기는 6세에서

7세 사이에 이루어진다(김영태, 2000).

영어가 모국어인 어린이들의 일반적인 발달 단계에서 발음에서 관찰되는

오류는 다음과 같은 것들이 있다.
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(2) 모국어 화자의 습득단계에서 관찰되는 오류 유형(Bow en , 1998).

a . 무성음을 유성음으로 대치하여 발음하는 경우: / p/를 [b]로 대치한

다든지 / f/를 / v/로 또는 / k/를 / g/로 하여 발음하는 경향이 있는데

예를 들면, pig / p g/ 를 [b g] 와 같이 발음하기도 한다.

b . 어말에서 유성자음을 무성자음으로 대치하는 경우: red / ræ d/ 를

[ræ t]와 같이 어말에서 유성자음을 무성자음으로 대치하여 발음하

는 경향이 있다.

c . 어말 탈락 현상(w ord- final deletion ): calf / cæ lf/ 를 [cæ r ]와 같이

발음함으로써 어말의 자음군을 탈락시킨다.

d . 연구개음을 보다 앞쪽에서 발음하는 경우(velar fronting ): 일반적으

로 구강의 뒤에서 발음되는 연구개음이 구강의 앞쪽에서 발음됨으

로써 give / g v/ 와 같은 단어가 [div ] 와 같이 발음하는 현상이

있다.

e . 경구개음을 구강의 보다 앞쪽에서 발음하는 경우(palatal fronting ):

ship / p/ 을 [s p] 또는 measure 를 mezza 로 발음함으로써

경구개음이 치경음으로 대치하는 현상이다.

f . 자음 조화(consonant harmony ): 낱말의 전체 음소가 특별한 음소의

출현으로 영향을 받는다. cupboard 를 pubbed 로 발음하는 것은

cupboard 의 / b/의 출현이 / k/를 / p/로 대치하게 되는 원인을 제

공하고 / k/의 무성음 자질은 / p/로 나타나게 한다. 다른 예로는

dog / d g/ 의 / g/음의 영향으로 / d/가 [g]가 되어 [g g]와 같이 발

음되는 자음 조화를 일으킨다.

g . 강세를 받지 않는 음절의 탈락(week syllable deletion ):

telephone 을 [t fo n], 또는 t iding / ta d / 은 [ta ]으로 발음되

면서 약음절을 탈락시키다.
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h . 마찰음이나 파찰음을 폐쇄음으로 대치하는 현상(stopping ): 어린이

들은 마찰음이나 파찰음을 폐쇄음으로 대치하는 경향이 있다(예;

funny / f n / [p n ]).

i. 음군의 탈락(cluster simplification ): spider / spa d r/ 를 [pa d ]

로 발음하거나 ant 를 at 로 발음하는 경우가 있는데, 자음군에서

각각 / s/와 / n/이 탈락되었다.

제1언어를 습득하는 과정에서 어린이들은 마찰음을 폐쇄음으로 흔히 대

치한다. 무성순치마찰음 / f/를 무성양순폐쇄음 [p]로, 무성치간마찰음 / /

는 흔히 무성치경폐쇄음 [t ]로 대치하며, 무성치경마찰음 / s/를 무성치경폐

쇄음 [t ]로, 유성치경마찰음 / z/를 유성치경폐쇄음 [d]로 대치한다. 마찰음

의 무성음은 폐쇄음에서도 무성음으로, 또 조음장소가 같거나 비슷한 폐쇄

음으로 대치하는 경향이 있다.

(3) 모국어 습득 과정에서의 발음 대치현상(Dinnsen 1992).

a . / f/를 [p]로 대치하는 경우

[p d ] feather [lipi] leafy [na p] knife

b . / /를 [t ]로 대치하는 경우

[t m] thumb [titi] teethy [tut] tooth

c. / s/를 / t/로 대치하는 경우

[t m] sun [duti] juicy [j t ] yes

d. / z/룰 [d]로 대치하는 경우

[dibw ] zebra [n di] noisy [to ] toes
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2 .3 .2 한국 학습자의 영어 마찰음 발화에서 생성될 수 있는 오류

선험연구에서 관찰된 한국의 영어학습자들이 영어 마찰음을 발화할 때

생성하는 오류의 유형을 살펴보겠다. 선험연구에서 나타난 이러한 오류는

초등학생들이 영어를 습득하는 과정에서도 관찰되리라 예측할 수 있다.

2 .3 .2 .1 구개음화 (pal at aliz ation )

한국어에서는 모음 / i/ 앞에 있는 자음의 구개음화 현상이 나타난다. 이

것을 영어를 발음 할 때에도 그대로 적용하는 예를 볼 수 있는데, Lee와

Cho(2000)는 한국 학생들이 치경마찰음 / s/가 전설고모음(front high

vow el) / i/ 앞에서 [ ]로 발음하는 경우를 보여 주었다. (4a)에서처럼

circle , sun , soap , sand 에서 보는 것처럼 / s/가 모음 [i] 앞에 오지

않는 환경에서는 [s]로 바르게 발음하지만, / s/가 모음 [i] 앞에 오는 환경

에서는 / sit/을 [ it ], / sik/을 [ ik]로 발음하는 구개음화 현상이 일어난다.

이것은 한국어에서 사람 , 소리 와 같이 / /이 모음 / /앞에 오지 않을

때는 치경에서 발음되지만 시험 , 신발 과 같이 / / 앞에 오는 환경에서

는 경구개에서 발음되는 한국어의 구개음화 현상이 영어를 발화할 때 전이

가 되기 때문이다.

(4) / s/의 구개음화(Lee & Cho, 2000)

a . [s] for target / s/ before other than [i]

[s] circle [s] sun

[s] soap [s] sand
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b . [ ] for target / s/ before / i/

[ ] sit [ ] sick

[ ] sink [ ] sing

2 .3 .2 .2 대치현상 (replac em ent )

대치 현상이란 것은 목표어의 어떤 음을 다른 음으로 바꿔서 발음하는

현상이다. Lombardi(2000)는 EFL 상황에서의 영어 학습자는 영어의 치간

마찰음(interdental fricatives ) / /를 주로 [t ]로 대치하거나 [s]로 대치한다

고 하였다.

(5) EFL 환경에서의 발음 대치 현상(Lombardi 2000)

a . [t ] 대치현상: 태국어, 러시아어, 헝가리어

b . [s] 대치현상: 일본어, 독일어, 이집트어, 아랍어

태국어, 러시아어, 헝가리어에서는 치간 마찰음 / /를 주로 [t ]로 대치하는

경향이 많은 반면, 일본어, 독일어, 이집트어, 아랍어에서는 주로 [s]로 대

치한다. / t/의 자질은 무성폐쇄음(voiceless stop )이고 / s/의 자질은 무성치

경마찰음(voiceles s alveolar fricative)이다. 마찰음을 폐쇄음으로 대치하는

것은 폐쇄음의 무표성(unm arked)에 기인한 것이고, [s]로의 대치는 / /와

조음방식을 같으나 조음위치가 다른 마찰음으로 대치한 경우이다.

이규진(1997)은 한국인들은 / f/를 [p], [h]로 대치하는 하며 / /는 [s],

[s ' ], [t ' ]로, / ð/는 [t ]로 대치하여 발음하는 경향이 있다고 하였다.
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(6) 한국인 학습자의 대치(이규진, 1997)

a . / f/→[p] 또는 [h]

[pæ n] fan [hwæ n] fan '

b . / /→[s], [s ' ] 또는 [t ' ]

[sæ k] thank [s 'æ k] thank [t ' æ k] thank

c. / ð/→[t ]

[t e ] they

2 .4 의사소통 능력 신장을 목표로 하는 발음지도

Morley (1994)는 다음과 같이 의사소통 능력신장을 목표로 하는 모든 언

어습득 상황에서 적용되어야 할 학습자들을 위한 발음 및 말하기 목표를

다음과 같이 제시하였다. 첫째, 기능적으로 알아들을 수 있는 정도로 명료

한 발음(functional intelligibility )으로서 듣는 이에게 불편을 주지 않을 정

도의 발음을 습득해야한다. 둘째, 기능적으로 의사소통을 할 수 있는 정도

의 구사력(functional communicability )을 갖추어야 한다고 하였는데, 이는

개개인의 의사소통 능력에 대한 요구를 효과적으로 충족시킬 수 있는 수준

의 구사력을 습득함을 뜻한다. 셋째, 학습자가 자신감(increased

self- confidence)을 갖도록 해야한다고 하였다. 영어를 구사하는데 대해 편

안함과 자신감을 갖게 하여 우수한 영어실력자로서의 자화상과 함께 영어

로 의사소통을 하는데 있어서 점점 힘이 붙는 것을 느낄 수 있도록 하여야

한다고 하였다. 넷째, 언어 점검능력과 교실외적 상황에서 사용할 수 있는

언어 조정 책략 (speech m onitoring abilities and speech modification

strategies for use beyond the classroom )이 중요하다고 하였다. 학습자들

이 교실 안에서뿐만 아니라 교실 밖에서도 명료함과 자신감을 계속 발전시
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켜 나갈 수 있도록 하는 언어지도, 개인적 언어점검, 언어 조정 책략 등을

개발해야한다.

Morley (1991)는 또, 제2언어로서 영어를 학습할 때의 발음 지도상에 있

어서의 강조할 부분에 대하여 다음의 여덟 가지를 밝혔다. 첫째, 의사소통

능력 향상을 위해서 발음지도는 중요한 요소로 다루어야 한다. 둘째, 강

세, 억양, 리듬, 연접 등의 초분절음이 의미전달에 있어서 큰 비중을 차지

한다. 셋째, 발음 영역을 구성하고 있는 요소들에 대한 확장된 개념을 강

조하고 분절음, 초분절음, 목소리의 특성, 음성적 의사소통에서 사용되는

신체언어 요소 등에 초점을 맞추어야한다. 넷째, 편의도모자(facilitator )인

발음 또는 언어교사의 지도 하에 언어인지도(speech aw earness ), 자가인지

(self- awarness ) 및 자가점검(self- monitoring )등의 학습자 책략개발에 중

점을 두고 학습자와 교사가 여기게 참여하는 것에 대한 기대치에 초점을

맞추어야한다. 다섯째, 학습자는 개개인이 개인적이고 실제적인 상황에서

갖는 의사소통 요구에 맞는 발음연습 활동 내지 말하기 과제를 실행해 보

도록 하는데 주력해야한다. 여섯째, 청해력과 발음 및 언어 구사와의 관계

가 강조되어야한다. 일곱째, 소리와 철자와의 관계를 중시하고 학생들로

하여금 영어철자법에 의한 발음 패턴을 예측하도록 해야한다. 여덟째, 발

음 지도에서 학습자의 독특한 특성에 초점을 맞추어야한다.

발음지도를 위한 자료들은 모방위주의 연습(imitative practice), 준비된

말하기 연습(rehearsed speaking practice), 다음으로 즉흥적인 말하기 연습

(extemporaneous speech ) 순으로 제시되어야 하며, 모델이 주어진 가운데

종속적으로 행하는 연습(dependent pract ice ), 지침을 따라하는 연습(guided

pract ice ), 그 다음에 비로소 학습자가 자신의 필요한 요구에 맞춰 스스로

선택 개발한 독자적인 연습(independent pract ice )을 하는 순으로 하는 것

이 바람직하다고 하였다(Morley , 1991).
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효율적인 발음 지도법이란 학습자의 연령, 학습동기, 언어 적성 등의 개

인적 특성에 따라 다를 것이다. 어떤 한 가지 방법으로 모든 학습자를 만

족시킬 수는 없다. 교사는 학생들이 발음 요소를 인식하고 잘 발음할 수

있도록 하기 위해 다양한 지도법을 선택적으로 사용해야 할 것이다.
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Ⅲ 실험 방법

3 .1 실험 대상

영어 습득 초기 단계에 있는 초등학생들의 영어 마찰음의 발음 현상을

고찰하고자 특별히 영어 교육을 받지 않은 초등학생들을 피실험자로 하여

데이터를 수집하였다. 피실험자는 부산시에 거주하는 초등학교 1학년에서

3학년 학생 10명이 본 연구에 참가하였다. 1학년 학생 3명, 2학년 학생이

2명, 3학년 학생이 5명이며 참가자의 연령은 6세에서 8세에 해당된다. 피

실험자 10명 중 5명은 여자어린이이고 나머지는 남자 어린이들이다. 이

어린이들은 한국을 떠나서 살았던 경험이 없었고, 한국어 이외의 언어에

노출된 적이 없었으며, 의도적인 영어학습을 해 본 경험도 없는 어린이들

이다.

3 .2 어휘 선정 및 실험 절차

본 실험의 어휘 목록은 7차 교육 과정 초등학교 교과서에 수록된 마찰음

을 포함하는 단어들에서 선택하였다. 모두 227개의 낱말을 채택하였는데

이 낱말은 마찰음을 포함하고 있는 위치에 따라 어두, 어중, 어말로 다시

분류하였다. 본 실험에 사용된 어휘 목록은 부록 A에 실었다.

데이터 수집 기간은 2001년 4월부터 시작하여 5월까지 이루어졌다. 우

선, 마찰음을 학습하는 어린이들의 발화 양상을 알아보기 위해 마찰음을

포함하는 단어를 학습시키기로 하였다. 어린이들에게 그림 카드를 제시하
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거나 컴퓨터의 CD를 이용한 그림 자료를 보여주면서 영어의 단어를 들어

보게 하고 가능하면 따라해 보게 하였다. 3일 간에 걸쳐 하루에 약 두 시

간 씩 어휘목록에 수록된 단어를 제시하면서 학습을 시켰는데 이 때, 특별

한 발음 지도는 하지 않았다. 그 다음 주, 교사는 학생들에게 학습시켰던

마찰음을 다시 들려주고 따라하게 하였다. 학생들의 발화는 녹음기로 녹

음되었고 음성학적으로 훈련된 3명의 전문가에게 전사되었다. 3명의 전문

가가 전사한 데이터를 서로 비교하여, 상반되는 데이터는 녹음된 자료를

다시 듣고 서로 일치할 때까지 전사하였다. 녹음된 데이터 중에서 소수의

알아들을 수 없는 데이터는 전사할 수 없었다.

이 데이터는 바르게 발음한 경우와 틀리게 발음한 경우를 엑셀 프로그램

을 사용하여 비율을 계산하였다. 전체 발화 중에서의 정/오 비율, 각 음소

별 정/오 비율, 단어 내에서의 마찰음을 포함하는 위치에 따라 어두, 어중,

어말로 분류한 정/오의 비율을 살펴보았고 바르게 발음하지 못하였던 데이

터의 유형을 분석하였다.
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Ⅳ 실험 결과

4 .1 마찰음 발화의 정/오 비율

4 .1 .1 전반적인 정확률

전체 토큰 수 2172개 중에서 바르게 발음한 비율은 44.71%로 나타났으

며 잘 못 발음한 경우는 55.29%를 보였다. 이 중에서 어두에서의 발음의

정확도는 가장 높은 51.80%를 보였고, 어중에서의 정확도는 27.23%, 어말

에서의 정확도는 40.94%를 나타내었다. 어두에서의 정확률이 가장 높았고

어말, 어중의 순을 나타내었다. 언어학의 원리에 따르면 어두 위치가 어말

보다 우세하여 인지되기 쉽다(Carr , 1999). 본 실험 결과에서도 어두에서

의 정확률이 다른 위치에서의 정확률보다 높게 나타났다.

표 3 . 마찰음 발음 생산의 정/오 비율

(발화 횟수) 정 오

전체(2172)

어두(1249)

어중(393)

어말(530)

44.71% (971)

51.80% (647)

27.23% (107)

40.94% (217)

55.29% (1201)

48.20% (602)

72.77% (286)

59.06% (313)

각 음소별 정확률을 살펴보면, 성문마찰음(golttal fricat ive)인 / h/가 가장
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높은 정확률인 98.07%를 나타내었고, 경구개치경마찰음(palato- alveolar

fricative)인 / /가 88.66%, 무성치경마찰음(voiceless alveolar ficative) / s/

가 67.11% 그리고 유성치경마찰음(voiced alveolar fricative) / z/가 41.26%,

무성순치마찰음(voiceless labio- dental fricative) / f/가 25.72%, 유성순치마

찰음(voiced labio- dent al fricative) / v/가 12.97%, 무성치간마찰음(voiceless

int erdental fricative) / /가 12.58%, 유성치간마찰음(voiced int erdental

fricative) / ð/가 가장 낮은 정확률을 보여 7.25%를 나타내었다 유성 경구개

마찰음 / /를 포함하는 단어는 매우 제한된 분포를 보이므로 통계처리에서

제외되었다.

그림 1에서는 각 음소들의 정확률을 그래프로 나타내었다. 그래프에서

보이는 바와 같이 조음점이 구강의 뒤쪽에 있는 마찰음의 발화의 정확도가

높은 경향이 있으며 무성음의 발화의 정확도가 유성음의 발화의 정확도보

다 높게 나타났다. 한국의 자음의 유무성은 개별 음소로서는 나타나지 않

기 때문에 한국어린이들은 발음을 하면서 성대를 울리는 유성음을 발음하

는데 더 어려움이 겪는다.

그림 1. 각 음소별 정확률

성문음 / h/가 98.07%를 나타냄으로써 가장 높은 정확률을 보이는 경향이
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있는데 이러한 마찰음이 한국어에도 존재하기 때문인 것으로 해석된다.

국어의 / /과 조음장소나 조음방식이 유사하기 때문에 발화를 하는 과정

에서 높은 정확률를 나타낸 것 같다. 그리고 경구개음 / /는 88.66%라는

비교적 높은 정확률을 나타내면서 두 번째로 높은 정확률을 나타내었다.

한국 어린이는 이 음소를 습득하는데 큰 어려움을 겪지 않을 것이라는 예

측을 할 수 있다.

반면에 치경음 / s/는 67.11%의 정확률을 보였는데, 이는 모음 / i/ 앞에서

구개음화를 일으키는 모국어의 전이 현상에 의해서 오류가 많이 발생했기

때문이다. 또한 유성음인 / z/는 더 낮은 41.26%의 정확률을 나타내었다.

이는 한국어의 음소목록에 존재하지 않기 때문에 상대적으로 낮은 정확률

을 나타낸 것이다. 치간마찰음 / ð/와 / /의 오류율이 각각 7.25%와

12.58%를 나타내어 가장 낮은 정확률을 보였다. 치간 마찰음은 영어에서

도 아주 독특한 조음 방법을 가진 음소일 뿐만 아니라 한국어의 음소 목록

에도 존재하지 않는다. 따라서 한국어린이들은 이 조음 방식을 알 지 못

하기 때문에 발화하는데 어려움 겪었을 것이고 또한 이 음소들은 모국어

가 영어인 어린이들의 언어 발달체계에서 가장 습득이 늦은 음소들이다.

4 .1 .2 조음위치에 따른 각 음소 별 정확률

4 .1 .2 .1 순치마찰음 (labio - dent al fric ativ e s )

무성순치마찰음 / f/는 어두, 어중, 어말에서의 바르게 발음하는 비율이

서로 크게 차이가 나지 않는다. 그러나 큰 차이를 보이지는 않지만 어말,

어중, 어두 순으로 높은 정확률을 나타내었다. 정확률의 범위는 22%에서

28% 내외로 낮게 나타났다.
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표 4 . 순치마찰음의 발화 정확률

무성순치마찰음 / f/

(발화빈도수: 567)

유성순치마찰음 / v/

(발화빈도수: 294)

어두 (354)

어중 (111)

어말 (102)

22.60% (80)

26.13% (29)

28.43% (29)

어두 (86)

어중 (100)

어말 (108)

12.79% (11)

15.00% (15)

11.11% (12)

유성순치마찰음 / v/의 정확률은 어중에서 15%, 어두에서 12.79%, 어말에

서 11.11%를 나타내었다. 두 음소 모두 정확률이 크게 낮게 나타난 것은

이 음소들이 국어의 음운체계에는 나타나지 않기 때문에 한국인 화자들에

게는 정확하게 발음하기가 어렵다고 느낀다. 그러므로 이 음소들을 한국

인이 바르게 발음하기 위해서는 체계적인 발음지도가 필요할 것이다.

4 .1 .2 .2 치간마찰음 (interdent al fric ativ e s )

무성치간마찰음인 / /의 정확률은 어말에서 17.31%, 어중에서 11.11%.

어두에서 9.33%를 나타냄으로써 발음을 거의 정확하게 하지를 못했음을

나타내었다. 그 중에서 어말에서의 정확도가 가장 높게 나타났고 어중, 어

두의 순을 나타내었다. 전체적으로 어두에서의 정확률이 높게 나타났지만

무성치간음 / /의 발화의 경우에는 예외적인 경우를 보였다.

영어의 모든 마찰음 중에서 가장 낮은 정확률을 보인 유성치간마찰음

/ ð/의 정확률은 어두의 14.52%, 어중에서 7.23%, 어말에서는 0%를 나타내

었다. 순치마찰음과 마찬가지로 유성음을 발음하는데 정확률이 보다 더

낮게 나타났으며 무성음은 예외적으로 어두에서의 정확률이 어중이나 어말

보다 낮게 나타난 반면, 유성음은 어두가 어중이나 어말보다 정확률이 더

높았다.
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표 5 . 치간마찰음의 발화 정확률

무성차간마찰음 / /

(발화빈도수: 136)

유성순치마찰음 / ð/

(발화빈도수: 155)

어두 (75)

어중 (9)

어말 (52)

9.33% (7)

11.11% (1)

17.31% (9)

어두 (62)

어중 (83)

어말 (10)

14.52% (9)

7.23% (6)

0.00% (0)

4 .1 .2 .3 치경마찰음 (alv e ol ar fric ativ e s )

무성치경마찰음 / s/의 정확률은 어말에서 70.23%, 어두에서 64.02%를 나

타내었다. 그리고 어중에서는 60%의 정확률을 나타내었다. / s/는 국어의

/ /과 비슷한 음소이기 때문에 다른 마찰음들에 비해서 상대적으로 높은

정확률을 보인 것 같다.

표 6 . 치경마찰음의 발화 정확률

무성차간마찰음 / s/

(발화빈도수: 425)

유성순치마찰음 / z/

(발화빈도수: 146)

어두 (264)

어중 (30)

어말 (131)

64.02% (169)

60.00% (18)

70.23% (92)

어두 (38)

어중 (50)

어말 (58)

31.58% (12)

56.00% (28)

36.21% (21)

유성치경마찰음인 / z/는 어중에서 가장 정확도가 높은 56%를 나타내었

고 어말에서 36.21%, 어두에서 31.58%의 정확률을 보였다. 무성음인 / s/

와는 달리 / z/가 현저하게 정확률이 떨어진다. 이것은 순치음이나 치간음
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의 경우와 공통적으로 나타난 현상이다. 이것은 한국인 화자에게는 유성

음 발음습득이 무성음의 발음습득 보다 더 어렵다는 것을 뜻한다. 유성음

의 발화를 잘 습득하기 위해서는 의도적인 연습과 훈련이 반드시 필요함을

나타내고 있다.

4 .1 .2 .4 경구개치경마찰음 (pal ato - alv eolar fric ativ e s )

무성경구개 마찰음인 / /의 경우, 어두에서의 정확률은 99.09%, 어말에서

의 정확률은 78.26%를 나타내었다. 한국어린이들은 이 음소를 들으면서

틀리지 않고 잘 따라 하는 것을 관찰하였는데, 한국어에서는 / /의 이음으

로 나타나는 / /의 음소를 잘 발화하는 것은 모국어의 긍정적인 전이현상

과 관계가 있는 것 같다.

표 7 . 경구개치경마찰음 /∫/의 발화 정확률

경구개마찰음 /∫/
(발화빈도수: 179)

어두(110) 99.09% (109)

어말 (69) 78.26% (54)

4 .1 .2 .5 성문마찰음 (g lott al fric ativ e )

성문음 / h/는 영어의 어말에서는 나타나지 않는다. 따라서 어두와 어중

의 발화 현상만을 조사하였다. 어중에서의 정확도는 100%를 나타내었고

어두에서의 정확도는 96.15%를 보임으로써 마찰음의 각 음소 중에서 가장

높은 정활률을 보였다. 국어의 음운체계에 있는 / /의 음가와 비슷하기도
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하지만, Bow en (1998)에 따르면, 모국어 환경에서의 언어 발달단계상에서

/ h/는 가장 일찍 습득되는 음소이므로 다른 마찰음보다 쉽게 습득된다고

볼 수 있다.

표 8 . 성문마찰음 /h/의 발화 정확률

성문음 / h/
(발화빈도수: 270)

어두(260) 96.15% (250)

어중 (10) 100% (10)

4 .2 오류율

본 소단원에서는 한국어린이에게서 나타나는 영어 마찰음의 오류 유형의

비율을 살펴본 뒤 개별음소별로 오류 유형의 비율을 상세히 관찰하였다.

데이터 분석의 결과 오류의 유형에는 대치(substitution ), 탈락(deletion ), 삽

입(insert ion ), 혼합(combination )의 유형으로 분류할 수 있었다. 대치란,

face 를 [pe s]와 같이 기저형의 / f/음을 [p]음으로 대치하여 발음하는 경

우를 나타내는 것이며, 탈락은 finish 를 발화해야 할 경우 [f n ]로 발화함

으로써 어말의 음소 / /를 탈락시키는 것과 같은 경우를 나타낸 것이다.

삽입은 left 를 [l f t ]로 발화한 경우 음소 / f/와 / t/ 사이에 기저형에 없는

모음/ /가 첨가 된 것과 같은 부류이다. 혼합 현상은 대치와 삽입이나 대

치와 탈락등과 같이 두 가지 이상의 음운현상을 함께 일으키는 경우인데,

예를 들면 기저형의 / br kf st/를 [br kpr st ]와 같이 발화함으로써 / f/를

/ p/로 대치시키는 것과 동시에 기저형에 없는 음소 / r/을 첨가해서 발화한

경우와 같은 것을 나타내었다. 대치나 탈락, 삽입, 혼합의 현상에 속하지
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않는 다른 종류의 오류나 발화를 하지 못하는 경우는 기타의 항목에 표시

하였다.

4 .2 .1 전반적인 오류율

전체 발화 중에서 잘못 발음한 발화의 비율은 55.29%라는 높은 비율을

나타내었다. 그림 2에서 보듯이 대치현상은 전체 발화의 비율에서 47.79%

를 나타냄으로써 모든 발화 오류의 대부분을 차지하였다. 탈락은 2.90%의

오류율을 나타내었고, 혼합이 2.90%, 삽입이 1.01%의 순으로 관찰되었다.

그림 2 . 오류 유형 별 비율

마찰음의 위치에 따른 오류 유형을 살펴보면, 표 9에서 보듯이 어두에서

는 대치가 전체 발화의 45.96%를 나타내었다. 탈락은 0.72%, 삽입이

0.32% 혼합이 0.96%, 그리고 가타가 0.24%를 보이고 있다. 어중에서는 대

치가 63.36%를 나타내었고, 혼합이 4.07%, 탈락이 2.29%, 삽입이 0.76%를

보였으며 기타가 2.29%로 나타났다. 어말에서는 대치현상이 어두나 어중

보다는 상대적으로 낮은 40.57%가 관찰되었고, 탈락이 8.49%, 혼합이

6.60%, 그리고 삽입현상이 2.83%가 관찰되었다.
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어두에서는 대치이외의 다른 오류유형의 비율이 어중이나 어말에 있어서

보다 더 드물게 관찰되었다. 그리고 어말에서는 대치의 비율이 아주 높기

는 하지만 어두와 어중과 비교하면 특히 어말에서 탈락의 비율이 8.49%로

높게 나타난 것은, 어려운 마찰음을 발음할 때 어말에서는 발음하지 않는

탈락현상이 흔히 관찰됨을 알 수 있다. 일반적으로 어중이나 어말이 어두

보다 인지하기 어려운 위치이므로 어중이나 어말의 마찰음을 발음하기가

어려울 것을 예측할 수 있는데, 이 예측과 본 연구의 결과가 일치하였다.

표 9 . 마찰음의 위치에 따른 유형별 오류율

분류
(발화빈도수)

대치(% ) 탈락(%) 삽입(%) 혼합(%) 기타(%) 오류율합계

전체(1201)
47.79 (% )

(1038)

2.90(%)

(63)

1.01(% )

(22)

2.90(%)

(63)

0.69 (%)

(15)
55.29 (%)

어두 (602)
45.96 (% )

(574)

0.72(%)

(9)

0.32(% )

(4)

0.96 (%)

(12)

0.24 (%)

(3)
48.20(%)

어중 (286)
63.36 (% )

(249)

2.29(%)
(9)

0.76 (% )
(3)

4.07 (%)
(16)

2.29 (%)
(9)

72.77 (%)

어말 (313)
40.57 (% )

(215)

8.49(%)

(45)

2.83 (% )

(15)

6.60(%)

(35)

0.57 (%)

(3)
59.06 (%)

4 .2 .2 각 음소별 오류율

위에서는 전체 단어에 대한 오류의 유형을 어두, 어중, 어말의 위치별로

살펴보았다. 이제 각 개별 음소의 오류 유형의 비율을 살펴보겠는데, 먼저

순치마찰음을 살펴보면, 무성순치마찰음 / f/는 어두에서의 대치가 70.62%로

많이 나타났다. 반면에 어중에서는 57.66%, 어말에서 54.90%로 나타났다.
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/ f/음의 탈락은 어말에서 비교적 많이 발생하였는데, 이것은 어말 자음을

선호하지 않는 보편문법으로 설명할 수도 있고, 또는 어말이 어두에 비하

여 인지하기 어려운 위치이므로 어말의 자음을 인지하지 못해서 탈락시켰

다고 설명할 수도 있다. 어말에서는 특히 대치와 삽입이 함께 일어나는

혼합현상이 10.78%라는 비교적 높은 비율을 나타내었다.

표 10 . /f/의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (354)
70.62%

(250)
1.98%

(7)
0.56%

(2)
3.39%

(12)
0.85%

(3)

77.40(%)

(274)

어중 (111)
57.66%

(64)
2.70%

(3)
0.00%

(0)
5.41%

(6)
8.11%

(9)

73.88(%)

(82)

어말 (102)
54.90%

(56)
4.90%

(5)
0.00%

(0)
10.78%

(11)
0.98%

(1)

71.56(%)

(73)

유성순치마찰음인 / v/의 경우에는 / f/와 마찬가지로 어두에서는 대치현상

이 아주 많이 관찰되었다. 그리고 어말에서의 탈락 현상과 혼합현상이 어

두와 어중에 비해 훨씬 많은 비율을 차지하는 것도 / f/음과 일치하게 나타

나는 현상이다. 특히 어말 탈락은 26.85%로 높은 비율을 보였다.

표 11. /v/의 발화 위치별 오류율
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분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (86)
84.88%

(73)
0.00%

(0)
2.33%

(2)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

87.21(%)

(75)

어중 (100)
77.00%

(77)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
8.00%

(8)
0.00%

(0)

85.00(%)

(85)

어말 (108)
49.07%

(53)
26.85%

(29)
1.85%

(2)
10.19%

(11)
0.93%

(1)

88.89(%)

(43)

두 번째로 치간 마찰음을 살펴보면, 무성치간마찰음인 / /은 어두에서의

대치현상이 전체 발화의 비율에서 88.00%를, 어중에서는 88.89%, 그리고

어말에서는 80.77%를 나타냄으로써 두드러진 대치현상이 관찰되었다.

표 12 . / /의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (75)
88.00%

(66)
2.67%

(2)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

90.67(%)

(68)

어중 (9)
88.89%

(8)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

88.89(%)

(8)

어말 (52)
80.77%

(42)
1.92%

(1)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

82.69(%)

(43)

유성치간 마찰음 / ð/도 에서도 어두, 어중, 어말에서 모두 80%가 넘는

많은 대치 현상을 관찰할 수 있었다. 어중과 어말에서 각각 6.02%, 10%

라는 다른 음소보다는 비교적 높은 탈락 비율을 보였다.

표 13 . /ð/ 발화 위치별 오류율
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분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (62)
85.48%

(53)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

85.48(%)

(53)

어중 (83)
86.75%

(72)
6.02%

(5)
0.00%

(1)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

92.77(%)

(78)

어말 (10)
80.00%

(8)
10.00%

(1)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
10.00%

(1)
100(% )

셋째, 치경마찰음에서는 무성치경마찰음 / s/의 대치가 어두에서 35.98%,

어중에서 33.33%, 그리고 어말에서 21.37%를 나타냄으로써 어두의 대치가

많이 일어났고 어말에서는 탈락과 삽입, 혼합의 비율이 어두와 비교해서

더 빈번히 나타났다. 어두에서는 나타나지 않은 탈락이 어말에서는 5.34%

를 보였다.

표 14 . /s/의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (264)
35.98%

(95)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

35.98(%)

(95)

어중 (30)
33.33%

(10)

3.33%

(1)

3.33%

(1)

0.00%

(0)

0,00%

(0)

39.99(%)

(12)

어말 (131)
21.37%

(28)
5.34%

(7)
1.53%

(2)
1.53%

(2)
0.00%

(0)

29.77(%)

(39)

유성치경마찰음 / z/는 어중에서 대치가 68.42%, 어중에서 36% 어말에서

41.38%를 나타냄으로써 어두에서의 발화상의 대치비율이 상대적으로 높게

나타났고, 어말에서의 탈락비율이 3.45%로 어두나 어중보다 높은 비율을
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보인 것은 다른 마찰음에서도 공통적으로 관찰된 현상이다. 그리고, 어중

에서는 4%의 삽입현상을 나타내었다.

표 15 . /z/의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (38)
68.42%

(26)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

68.42(%)

(26)

어중 (50)
36.00%

(18)
0.00%

(0)
4.00%

(2)
4.00%

(2)
0.00%

(0)

44.00(%)

(22)

어말 (58)
41.38%

(24)
3.45%

(2)
1.72%

(1)
17.24%

(10)
0.00%

(0)

63.79(%)

(37)

넷째, 경구개치경마찰음 / /는 어두에서 대치가 0.91%를 보일 뿐, 탈락, 삽

입, 혼합 등의 다른 오류는 발생하지 않았다. 어말에서 삽입 현상이 다른

음소와는 다르게 많이 발생하여 14.49%를 나타내었다. 경구개 치경음이

어말에 올 때, 같은 조음 장소를 가진 모음 / / 즉, 구개음이 삽입되는 현상

은 한국인 학습자에게서 흔히 관찰되는 현상이다.

표 16 . / /의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (110)
0.91%

(1)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

0.91(%)

(1)

어말 (69)
5.80%

(4)
0.00%

(0)
14.49%

(10)
1.45%

(1)
0.00%

(0)

21.74(%)

(15)

마지막으로 성문마찰음 / h/는 어두에서 3.85%의 대치만 보일 뿐 다른 오
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류현상은 발견되지 않았다. 영어는 어말에서 / h/음이 나타나지 않기 때문

에 데이터 목록에서 제외되었다.

표 17 . /h/의 발화 위치별 오류율

분류

(발화빈도수)
대치 탈락 삽입 혼합 기타

오류율

합계

어두 (260)
3.85%

(10)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

3.85(%)

(10)

어중 (10)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)
0.00%

(0)

0(%)

(0)

지금까지 각 음소 별로 마찰음의 위치에 따른 오류의 유형을 살펴보았는

데 몇 가지의 특징을 발견할 수 있었다. 첫째, 마찰음의 대치오류의 비율

이 위치에 관계없이 압도적으로 높았다. 둘째, 각 개별 음소의 어두에서의

대치비율이 어중이나 어말보다 대체로 높게 나타났다. 그리고 셋째로는,

어말에서는 대치비율이 상대적으로 낮은 대신 다른 유형들, 즉, 탈락, 삽입,

혼합의 비율이 높게 나타나 어두보다는 다양한 오류 유형이 관찰되었다.

특히 어말의 탈락 비율이 높게 나타났는데, 이는 어두의 위치는 우세한 위

치이므로 탈락이 잘 일어나지 않는 반면에 어말에서는 자음을 선호하지 않

는 언어의 보편적인 특성(Prince & Smolensky , 1993)과 일치하는 현상이

다. 즉, 마찰음이 어두에 올 때에는 자음이 나타나는 것을 선호하기 때문

에 마찰음을 다른 자음으로 대치시켜서라도 발화하려고 하지만, 마찰음이

어말에 올 경우에는 어말 자음은 선호되지 않으므로 자음 탈락이 빈번하게

나타날 수도 있다.

4 .3 오류 유형
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4 .3 .1 대치

목표음을 다른 음으로 바꾸어서 발화하는 대치를 많이 일으키는 음소의

비율은 각 음소의 정확률과는 정반대로 나타났다. 즉, 정확률이 낮은 음소

일수록 대치의 비율이 높게 나타났다. 이는 오류율이 높을수록 대치의 비

율 또한 높다고 말할 수 있다.

그림 3에서 보듯이 대치가 가장 많이 나타나는 음소는 치간음으로 유성

치간음 / ð/는 84.08%를 나타내었고, 무성치간음 / /가 85.89%로 나타났다.

순치음도 치간음 다음으로 대치비율이 높게 나타났는데, 유성순치음 / v/가

70.32%, 무성순치음 / f/가 61.06%를 보였다. 유성치경음 / z/의 대치비율은

48.60%, 무성치경음 / s/는 28.68%, 무성경구개음 / /는 3.36%, 성문음 / h/는

1.93%의 순을 보였다. 일반적으로 유성음의 대치 비율이 무성음의 대치

비율보다 더 높다.

그림 3 . 각 음소의 대치 비율

이러한 대치현상을 몇 가지의 유형별로 분류하여 자세히 살펴보겠다.
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우선, 한국 어린이들은 마찰음을 폐쇄음 ([p, b , t , d, k , g])으로 대치하는

경향이 많이 나타났다. 모국어의 발달 단계에서 보면, 일반적으로 폐쇄음

이 마찰음보다 일찍 나타나며 모든 언어가 보편적으로 폐쇄음을 갖는 반

면, 어떤 언어는 마찰음을 보유하고 있지 않은 경우도 있다(Maddieson ,

1984). 따라서 페쇄음은 마찰음보다 더 무표적(unm arked)이다. 한국 어

린이들이 순치마찰음 / f/ , / v/ 또는 치간마찰음 / / , / ð/와 같이 한국어 음

운체계에 없는 마찰음의 종류를 폐쇄음 / p/ , / b/ , / t/ , / d/로 대치하는 것은

모국어의 음소목록에 없기 때문이라고도 할 수 있으나 언어발달단계상 페

쇄음이 무표적이므로 먼저 출현하는 보편적인 특성과도 관련이 있다. 아

래에는 개별 마찰음이 파열음으로 대치되는 현상을 보여주는 데이터를 일

부 제시하였다(더 자세한 데이터는 부록 B를 참조할 것).

(7) 마찰음을 폐쇄음으로 대치하는 경우

a . / f/의 대치(/ f/→ [p] 또는 [t ])

[p ' l] fall [pe s] face [p 'ad r] father

[ pt r ] after [bip] beaf

[tri] free [dalt ' n] dolphin [halt ] half

b . / v/의 대치(/ v/→ [b] 또는 [g])

[b r ] very [ br ] every [h b] have

[mug] move [l g] love [tw lg] tw elve

c. / /의 대치(/ /→[t ], [t ' ], 또는 [p])

[ti ] thing [sa :t ] south

[t ' æ k] thank [p ] thing

d. / ð/의 대치(/ ð/→[d], 또는 [t ],[k])

[d t ] that [w t] w ith [w k] with
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f . / z/의 대치(/ z/→[d])

[ id ] cheese

g . / h/의 대치(/ h/→[k] 또는 [g], [p])

[k p ] happy [k ] hair

[glo ] hello [p ] hair

무성순치마찰음 / f/는 양순폐쇄음 [p]로 대치하는 경우가 가장 흔하였다.

그 이외에 치경폐쇄음[t ]로 대치하는 경우도 소수 관찰되었다. 유성순치마

찰음 / v/는 주로 유성양순폐쇄음(voiced bilabial stop) [b]로 대치하였으나

유성연구개폐쇄음(voiced velar stop ) [g]로 대치하는 경우도 많이 관찰되

었다. heavy 를 [h d ] 로 발음하는 경우처럼 면서 유성치경폐쇄음 [d]로

대치하는 경우도 소수 있었다. 무성치간마찰음 / /는 무성치경폐쇄음

(voiceless alveolar stop) [t ]로 흔히 대치하였고, 무성양순페쇄음(voiceless

bilabial stop) [p]로 대치하는 경우도 소수 관찰되었다. 유성치간마찰음

/ ð/는 유성치경폐쇄음(voiced alveolar stop ) [d]로의 대치가 가장 빈번하게

발생하였다. 그 이외에 아주 드물게 [t ]나 [k]로 대치하기도 하였다. 무성

치경마찰음 / z/의 폐쇄음으로의 대치는 흔히 관찰되지 않았으나 (7f)에서

보둣이 유성양순폐쇄음 [d]로 대치하기도 하였다. 성문마찰음 / h/는 같은

조음장소인 무성연구개폐쇄음 [k]로 대치하는 경우가 가장 많았고, 유성연

구개폐쇄음 [g]나 무성양순폐쇄음 [p]로 대치하는 경우도 종종 관찰할 수

있었다.

대치의 또 다른 양상 중에서, 영어의 유성음을 무성음으로 발음하는 경

우가 있었다. 한국어에서의 유성음과 무성음의 구별은 단어의 뜻에 따라

달라질 수 있는 변별자질이 아니라 유성음의 출현은 예측할 수 있는 변이

음적인 특성을 가진다. 그래서 한국인 학습자들은 영어의 유성음을 발화
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할 때 어려움을 느낄 수 있다. 그래서 유성음을 무성음으로 대치하기도

한다.

(8) 유성음을 무성음으로 대치하는 경우

a . / v/→[p] 또는 [f]

[p kt r ] victory [p t ] victor

[ ra f] arrive [g f] give

b . / ð/→[ ]

[t g r] together [w ] with

c. / z/ [s]

[ s] as [m s] M s [jus] use

d. / z/ [f]

[ if] cheese [m f] M s

(8)에서 보듯이 유성음인 / v/ , / z/ / ð/는 각 음소의 최소대립쌍(minim al

pair )인 [f], [s], [ ]로 대치하기도 하였으며, 유성치경마찰음 / z/는 무성순

치마찰음 [f]로 대치하기도 하였다. arrive 를 [ ra f]나 as [ s]로 어말

에서 유성음 대신 무성음으로 발음한 것은 보편문법의 어말 무성음화

(devoicing )와 관련 있다고 할 수 있다.

마찰음을 조음점을 이동시켜서 다른 마찰음으로 대치한 경우도 관찰되었

다. 한국인의 영어 화자는 한국어에 없는 음소인 / f/는 흔히 [p]로 대치하

고, / /는 / s '/나 / t '/로 대치하는 경우가 대부분이다. 그러나 본 연구에서

는 / f/를 [ ]로 대치하거나, / /를 [f]로 대치하거나, / s/를 [f]로 대치하는,

한국어 음운체계에 없는 음소로 대치하는 경우를 관찰하였다. 한국의 성

인이나 청소년 학습자는 / f/를 주로 [p]로 대치하여 발음한다. 반면에 어
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린이들은 (9a )에서 보듯이 / f/를 [ ]로 대치하는 경우가 있다. 이와 같이

/ f/를 [ ]로 대치하는 경우는 어두에서는 흔하지 않았고 어중과 특히 어말

에서 흔히 관찰되었는데, 피실험자 8번은 어말에서는 / f/를 [ ]로 체계적으

로 대치하였다. (9b )에서 보듯이 피실험자 6번은 / f/를 [s]로 대치하여 발

음하기도 하였다.

(9) / f/를 다른 마찰음으로 대치하는 경우

a . / f/→[ ] (피실헙자 8번)

[ a ] five [ n] fun

[t l o n] telephone [ ] before

[la ] life [bi ] beef [s ' e ] safe

b . / f/→[s] (피실험자 6번)

[sud] food [ st r ] aft er [ l s nt] elephant

[bjr sl] beautiful [la s] life

(10a)에서 보듯이 한국인 학습자는 / /를 가장 흔히 / s/로 대치한다. 본

연구에서도 이와 같은 경우가 가장 자주 관찰되었다. 그러나 (10b )에서

보는 것처럼 피실험자 2번은 / /를 어두, 어중, 어말의 모든 위치에서 체계

적으로 [f]로 대치하여 발음하였다. 이와 같이 한국어의 음소체계에 없는

[f]로 대치하여 발음하는 경우는 성인 학습자나 청소년에게서는 발견되지

않는 독특한 데이터이다. 모국어 습득환경에서는 / /를 [f]로 대치하는 현

상이 자주 관찰된다(Dinnsen & Barlow , 1998).

(10) / /를 다른 마찰음으로 대치하는 경우
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a . / /→[s]

[s 'æ k] thank [s k] thick [s :t ] thir sty

[b :s] both [n s] north [m ans] m onth

b . / /→[f] (피실험자 2번)

[f ] thing [f m ] thumb [fæ k] thank

[ naf n] Jonathan [m a f] mouth

피실험자 2번은 또한 / s/가 포함된 모든 단어를 [f]로 대치하였는데(11b ),

영어의 / s/와 조음장소와 조음방법이 비슷한 음소인 한국어의 / /이 있음

에도 불구하고 / s/를 [f]로 대치하여 발음하였다. 한국어 습득과정에서 마

찰음 / /이 가장 늦게 습득되는 음소이고, 영어의 음소습득단계에서도 / s/

는 늦게 습득되는 음소이므로 이 어린이가 / s/를 아직 완전히 습득하지 못

하였을 가능성이 있다.

(11) / s/를 다른 마찰음으로 대치하는 경우

a . / s/→[f](피실험자 2번)

[fæ d] sad [fi] sea [for ] sorry

[f ft ] thir sty [nif] niece [h f] hor se

[na f] nice [j f] yes [tj nif] t ennis

[w a f] rice [fkul] school [d f] this

b . / s/→[ ](피실험자 8번)

[ ] song [ kul] school [m a ] m ouse

(11b )에서 보듯이 / s/를 [ ]로 대치하는 경우도 관찰되었는데, Dinnsen과

Barlow (1998)는 모국어를 습득하는 과정에서 / /를 [f]로 대치하고, / s/를
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[ ]로 대치하기도 한다고 하였다. 이는 / s/를 아직 습득하지 못한 어린이

들에게서 발견되는 현상이다.

/ /의 대치에서도 한국어 음운쳬계에 없는 치간마찰음 [ ]로 대치하는 경

우가 소수 관찰되었고(12a ), 성문음인 / h/로 대치하기도 하였다(12b ).

(12) / /를 다른 마찰음으로 대치하는 경우

a . / /→[ ]

[f ] fish [d ] dish

b . / /→[h]

[hip] ship

영어가 제1언어로 습득하는 어린이들은 오히려 구개음인 / /를 치경음인

/ s/로 대치하는데 예를 들면, ship 을 발음할 때 [ ip]으로 하지 못하고

[sip]으로 발음하는 경향을 보이지만(Bowen , 1998) 한국어린이들은 치간음

음 / /와 치경음 / s/를 구개음이 모음 / i/ 앞에서 / /로 발음하는 경우가 흔

히 관찰되었다. 이것은 한국어의 음운체계에서 / s/는 모음 [i] 앞에서는

[ ]와 같이 발음하고 다른 환경에서는 / s/로 발음되기 때문에 영어를 발음

할 때에도 이와 같은 모국어의 현상이 전이된 것이다. 그리고, / /의 구개

음화는 영어 모국어 습득에서는 절대 나타날 수 없는 데이터(Dinnsen , &

Barlow , 1998)인데, 한국 어린이는 인지도(inteligibility )의 부족으로 인하여

/ /를 / s/로 인식함으로써 이와 같은 현상이 나타난 것으로 추측된다.

(13) 구개음화
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a . / s/가 모음 / /나 / i/앞에 위치했을 때

[ izn] season [ t] sit

[ i] sea [ it ] seat

[ s t n d] expensive

b . / /가 모음 / /나 / i/앞에 위치했을 때

[ n] thin [ k] think

[ ] thing [ k ] thick

하나의 자음이 같은 단어내의 다른 자음의 특질을 띄어 그것과 닮아지거

나 같아지는 자음조화((consonant harmony )현상도 관찰되었다. 예를 들

면, finish 의 경우, 어말의 / /가 어두의 / f/음을 [ ]로 대치하여 발음하게

한 원인이 된다. 이러한 자음조화는 조음의 편이(ease of art iculation )나 노

력의 절약(economy of effort s )이 주로 그 원인이 된다. 특히 자음 조화는

모국어 습득과정에서는 흔히 관찰되나(Cho, 2001; Smith , 1973) EFL 상황

의 습득 과정에서는 보고된 적이 없다는 점에서 의의가 있다. 성인을 대

상으로 한 외국어 습득과정에서는 나타나지 않는 자음조화가 어린이를 대

상으로 한 본 연구에서 관찰되었다.

(14) 자음조화(consonant harmony )

[ n ] finish [se s] face [s st ] fast

[fe f] safe [f fty] thir sty [ e ] safe

[br mpa] grandfather [ dw ] sandwitch [v ft ] visit

4 .3 .2 탈락
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그림 4에서 보듯이 탈락이 가장 자주 출현한 음소는 순치유성마찰음 / v/

였고, 치간유성마찰음 / ð/에서도 비교적 많이 관찰되었는데 주로 무성음보

다는 유성음을 발화할 때 탈락이 자주 일어나는 경향이 있었다.

그림 4 . 각 음소의 탈락 비율

표 18에서 보듯이 탈락이 자주 나타난 음소를 위치상으로 살펴보면, 일

반적으로 어말의 위치에서 가장 빈번하게 출현한 것을 알 수 있었다. 한

예로써, 가장 탈락현상이 빈번하였던 음소인 유성치경마찰음 / v/의 경우

어두와 어중에서는 0%를 나타낸 반면, 어말에서는 26.85%의 탈락율을 나

타내었다. 보편문법에서 자음 모음 자음(CVC)의 음절구조보다는 자음+

모음의 결합인 CV의 결합을 선호하기 때문에 어말에서 탈락현상이 가장

흔히 관찰되는 것 같다.

표 18 . 각 음소의 위치 별 탈락 비율
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위치 / f/ / v/ / / / ð/ / s/ / z/

어두
1.98%
(7/ 354)

0.00%
(0/ 86)

2.67%
(2/ 75)

0.00%
(0/ 62)

0.00%
(0/ 264)

0.00%
(0.38)

어중
2.70%
(3/ 111)

0.00%
(0/ 100)

0.00%
(0/ 9)

6.02%
(5/ 83)

3.33%
(1/ 30)

0.00%
(0/ 50)

어말
4.90%
(5/ 102)

26.85%
(29/ 108)

1.92%
(1/ 52)

10.00%
(1/ 10)

5.34%

(7/ 131)

3.45%
(2/ 58)

give 를 [gi] 로 발음하거나 niece 를 [ni] 로 발화하는 경우처럼 어말

에서의 탈락은 상대적으로 흔히 관찰될 수 있었던 반면에(15a) 어두에서는

자주 관찰되지는 않았으나 finish 를 [il ] 처럼 발음하면서 어두의 마찰

음을 탈락시키는 경우를 소수 관찰할 수 있었다(15b ).

(15) 탈락

a . 어말 탈락이 일어난 경우

[ :] of [fa :] five [tw l] tw elve

[gi] give [ sp n i] expensive [da ] drive

[wi] with [na ] nice [ni] niece

b . 어두의 탈락

[il ] finish [i t ] visit

4 .3 .3 삽입

무성치경마찰음인 / /에서 삽입현상이 다른 음소보다 흔히 관찰되었다.

어두에서는 모음이나 자음이 삽입된 횟수가 단 한 번도 출현하지 않았으나
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이와는 대조적으로 어말에서는 모음 [ ]가 삽입되어 각 개별 음소중에서 가

장 삽입율이 높은 14.49%를 나타내었다. 즉, dish 를 발음할 때 모음 / /

를 삽입하여 [d ]와 같이, 1음절의 단어를 2음절처럼 발음하면서 어말 자

음을 선호하지 않는 현상을 나타내었다.

그림 5 . 각 음소의 삽입 비율

삽입되는 모음은 목표음이 / /인 경우에는 [ ], 다른 목표음인 경우에는

[ ]가 많았다. CVC의 결합보다 CV의 결합을 선호하는 보편문법의 특성을

나타내었다.

(16) 어말 모음 삽입

a . [ ] 삽입

[d ] dish [p ] push

[ gl ] English [bra : ] brash

b . [ ] 삽입

[ a b ] five [fr nd ] friend

[ho p ] hope

그리고 (17)에서처럼 자음군에서의 삽입도 자주 관찰되었는데, 자음과 자
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음사이에 모음 / /삽입하여 left 와 같이 1음절인 단어를 [l f t ] 로 발음하

면서 2음절화하는 경향이 있었다. 이런 현상은 한국어의 음운체계에서 자

음군을 허용하지 않으므로 자음과 자음사이에 모음 [ ]를 삽입시키려고 하

는 모국어의 전이 현상 때문이다.

(17) 자음군 사이의 모음삽입현상

[l f t ] left [ p t n] often [æ p t ] after

4 .3 .4 혼합형

혼합형은 오류의 유형이 두 가지 이상이 섞인 것으로, breakfast 를

[br kpr st ] 로 발음 한 경우는 / f/를 [pr ]로 발화함으로써 대치와 자음 / r/

을 삽입시켰다. 이 것은 순치마찰음 / f/를 아직 완전히 습득하지 못했기

때문에 폐쇄음 / p/로 대치함과 동시에 유음인 / r/이 다음 위치에 오는 모음

의 영향을 받아서 삽입된 것이다. 다시 말해서, 폐쇄음은 가장 공명도

(sonority )가 낮은 음소인데 다음 장소에 있는 모음 / /를 발음하기 위해

자음 중에서 공명도가 높은 유음 / r/을 삽입하면, 두음(onset )에서 음절핵

(nucleus )인 모음으로의 이동이 폐쇄음에서 모음으로 바로 이동하는 것 보

다 공명도의 연결법칙(sonority sequencing principle)에 순응한다. 그래서

유음 / r/이 삽입되었다.

(18) 대치와 자음삽입

[br kpr st ] breakfast [ a ft ] south

[fr n] ven [h pt ] have

아래의 (19)에서처럼 유성치경마찰음 / z/를 [ ] 또는 [ ]로 발음하는
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경우가 관찰되었는데, 이 것은 치경음 / z/가 국어의 음성체계에서 나타나지

않기 때문에 치경구개음 [ ]로 대치하여 발음하고, 또한 동시에 어말 자음

을 선호하지 않는 보편 문법의 특성에 기인하여 어말에 모음이 삽입된 현

상이다.

(19) 대치와 모음삽입

[m ] M s [m ] M s

[se t ] safe [b b t] vest

4 .3 .5 기타

영어 마찰음 발음 오류의 유형 중에서 대치, 탈락, 삽입, 혼합의 부류에

속하지 않았던 경우나 발화를 하지 못했던 경우는 기타의 항목에 포함 시

켰다. 기타 항목에 속하는 비율은 전체 발화 중에서 0.69%의 아주 작은

부분에 해당되었다. (20)에서 보듯이 hospital 의 s와 p가 [f]로 발음 된

것과 같이 두 음이 한음으로 발음되는 현상을 융합(coalescence)라고 한다.

형태소, 단어, 또는 문장 경계에서 그 사이의 음들이 상호 영향을 미쳐 제

3의 특성을 갖는 음으로 발음되는 현상이다. 전, 후의 음이 서로 영향을

미쳐 새로운 음이 생기고, 본래의 음은 각각 탈락하므로 동화와 탈락 현

상이 동시에 일어난다고 볼 수 있다.(W olfrom & Johnson, 1982).

Cho(2001)에 의하면 모국어 습득(fir st language acquisition )환경에서 / sm/

이나 / sp/같은 자음군들이 [f]의 단음으로 발음되는 현상이 있다고 하였는

데, 어린이의 외국어 습득환경(foreign language acquisition )에서도 이와

같은 데이터가 발견된 점이 주목된다.

(20) 융합
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a . / sm/ , / sp/ → [f]

[fm a l] smile [h f d l] hospital

b . / st/ → [ ]

[ rid] street

(21)에서 예시한 오류는 그 밖의 경우를 발췌한 것이다. 이들 오류는 모

두 개별 음소를 자음군으로 발음하였다는 공통점이 있다. 자음군은 영어

의 음성체계에서는 허용하지만 한국 음성체계에서는 허용하지 않는데도 불

구하고 이와 같은 현상도 발견되었다.

(22) 기타

a . / f/ → [ps]

[l ps] laugh

b . → [bd]

[w bd] with

c. / f/ → [st ]

[str m ] from

d. / f/ → [ps]

[ps n] fun

본 장을 요약하면 EFL어린이들이 영어 마찰음을 바르게 발음한 비율(정

확률)은 44.71%로 낮게 나타났다. 각 음소의 위치별로는 어두에서의 정확

률이 어중, 어말에 비하여 상대적으로 가장 높게 나타났다. 각 음소별 정

확률은 성문음 / h/가 가장 높은 정확률 98.07%를 나타내었고, 경구개치경

마찰음 / /가 88.66%를 나타내었으며, 무성치경마찰음 / s/가 67.11% 유성
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치경마찰음 / z/가 41.26%, 무성순치마찰음 / f/가 25.72%, 유성순치마찰음

/ v/가 12.97%, 무성치간마찰음 / /가 12.58%, 그리고 유성치간마찰음 / ð/가

가장 낮은 정확률 7.25%를 나타내었다. 또한 유성음이 무성음보다 대체로

낮은 정확률을 나타내었다.

발화의 오류율은 55.29%로 나타났는데 이 오류들은 대치, 탈락, 삽입, 혼

합의 유형으로 분류되었다. 이 중 대치는 47.79%라는 높은 비율을 나타내

었고, 탈락은 2.90%, 혼합이 2.90%, 삽입이 1.01% 그리고 기타 0.69%였다.

대치현상은 어두에서 보다 흔히 관찰되었고 어말에서는 대치, 삽입, 혼합,

탈락등의 오류유형이 비교적 다양하게 나타났으며 특히 탈락현상은 어두나

어중에서 보다 두드러지게 많이 나타났다.
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Ⅳ 결론 및 제언

지금까지 초등학교 어린이, 특히 초기 학습자들이 영어의 마찰음을 생산

하는 양상을 살펴보았다. 어린이들의 발화 양상은 처음 예상되었던 것처

럼 많은 오류를 나타내었고, 어른들에게서는 관찰되지 못하였던 독특한 발

화 양상을 보이기도 하였으며, 영어의 마찰음 습득에서 어떤 어려움이 있

는지를 나타내기도 하였다. 이러한 실험 결과는 초등학생을 위한 발음교

육의 측면에서 의미 있는 점을 몇 가지를 시사하고 있다.

실험 결과 마찰음 생산의 정확률이 44.71%로 상당히 낮게 나타났다. 이

것은 한국의 어린이들에게는 영어의 마찰음 습득이 쉽지 않은 과제라는 것

을 전반적으로 반영하고 있다. 마찰음을 포함하는 단어의 위치별로는 어

두에서의 정확률이 51.80%, 어중에서는 27.23%, 어말에서는 40.94%를 나타

내어, 어중이나 어말의 마찰음 습득이 어두에서의 위치보다 학습자에게는

더 문제가 됨을 보여주었다.

각 음소별로 살펴본 발화의 정확률을 통하여 마찰음 각 음소 습득의 난

이도의 위계를 알 수 있었는데, 한국의 어린이들은 치간마찰음 / / , / ð/와

순치마찰음 / f/ , / v/의 발음을 상대적으로 잘하지 못하였다. 입술소리가 한

국어에는 모두 4개의 음소로 존재하는데, 폐쇄음 / , , /과 비음 / /이

며 마찰음은 존재하지 않는다. 그래서 한국어의 음소체계에 없는 조음장

소의 부족으로 인하여 구강의 앞쪽에서 발화되는 영어의 치간마찰음과 순

치마찰음을 발음하는 것이 더 어려워 보인다. 또 다른 가능성은, 치간 마

찰음 / / , / ð/는 영어를 모국어로 사용하는 어린이들의 언어 습득 단계에서

도 가장 늦게 습득이 되는 음소라는 점이다. 다시 말해서 그 음소 자체의

난이도 때문인 것으로 설명할 수도 있다. 그러므로 순치마찰음과 치간마
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찰음은 초기 학습자에게 특히 문제가 되므로 이를 잘 발음하기 위한 의도

적인 발음교육이 필요할 것이다.

영어의 마찰음에는 성문음 / h/를 제외하고는 모두 유성음과 무성음의 대

립이 있다. 조음 장소가 같은 마찰음을 비교하였을 때, 유성음의 정확률이

무성음의 정확률보다 모두 낮게 나타났다. 이 결과는 한국의 어린이들은

유성음을 습득하는데 더 어려움을 느낀다는 점을 나타내 주는 것이므로 유

성음의 습득에 특별히 더 많은 관심을 기울일 필요가 있다. 한국어의 자

음은 유무성의 변별자질을 갖고 있지 않기 때문에, 영어의 유성자음을 발

화할 때에는 성대의 진동을 수반해야한다는 점을 학습자들이 반드시 인식

하고 있어야 한다.

위치별 오류의 유형을 언급하면 어두에서는 탈락, 삽입, 혼합의 유형들은

잘 나타나지 않았고 대치현상이 두드러지게 많이 관찰된 반면, 어말에서는

어두나 어중에서 잘 나타나지 않았던 탈락이 상대적으로 자주 관찰되었다.

우세한 위치에 있는 어두에서의 대치현상은 주로 모국어의 전이에서 기인

하는 경우가 많았는데, 학습자들이 한국어의 음소의 조음방식으로 대치하

지 않도록 각별한 주의를 하여야 하고 어말에서 탈락을 시키지 않도록 지

도해야 할 것이며, 경구개치경마찰음 /∫/의 어말에 모음 / /를 삽입하지

않도록 지도해야 할 것이다.

전체 오류율이 55.29%라는 높은 비율을 나타낸 가장 큰 이유는 실험대

상자가 초기 학습자이므로 목표어의 입력이 질적이나 양적으로 부족한 원

인으로 분석된다. 영어교육에서 기대하는 것은 입력의 양이 많아질수록

즉, 학년이 높아갈수록 학생들의 발음이 향상되기를 기대하는 것이다. 따

라서 교사는 목표어의 음성체계에 대한 충분한 이해가 있어야하며 발음 지

도에 관한 특별한 관심을 갖고 있어야 할 것이다. 학습의 초기 단계부터

학습자에게 한국어와 영어가 음성학적으로 다르다는 것을 인식하게 함으로
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써, 모국어의 음성체계를 차용하여 영어를 발음하는 것을 방지하도록 하는

등 발음 교정에 관한 의식적인 노력을 하도록 학습동기를 부여해 주는 것

이 매우 중요하다고 생각한다. 이러한 교사의 관심은 학생들로 하여금 자

가인지(self- aw areness ) 및 자가점검(self- monitoring )등을 통한 좋은 발음

을 위한 노력을 하도록 이끌 수 있으며, 어린이들이 그들의 타고난 음성적

인 자질, 즉, 발음에 관한 연령의 효과를 충분히 발휘할 것이다.

발음 지도의 방법에 대하여 몇 가지 제언을 해 보겠는데, 의사소통 상황

이나 문맥을 통한 유의미한 발음 지도 방법은 의사소통 능력의 신장과 발

음 지도를 동시에 할 수 있기 때문에 효과적이라고 본다. 예를 들면, 정보

교환 활동을 통하여 발음 습득을 할 수 있을 것이다. 학생들이 / b/와 / v/

를 발음하는데 문제가 있다면, 학생들로 하여금 / b/와 / v/가 포함된 음식이

름(예: berry , banana , vanilla, veal)이나 사람 이름(Babara, Bob, Vickei,

Steve)을 생각해 내게 하여 종이카드에 적은 다음 그룹별로 나누어주고 그

이름들을 사용하여 누가 무엇을 샀는지를 묻고 답하게 한다. 이런 방법

이외에도 발음 규칙을 찾는 활동, 의사소통 상황을 도입한 유성음과 무성

음의 구별 활동, 노래, 재즈 챈트, 게임, 역할극 등 다양한 활동을 통하여

초등학생들의 흥미와 관심을 유발할 수 있는 다양한 발음지도 방법을 개발

할 수 있을 것이다.

본 연구는 자연스러운 담화상에서 관찰하지 못하고 마찰음을 포함하는

단어의 수준에 국한된 제한점이 있으나, 담화상에서 관찰한다면 단어 수준

의 관찰에서보다 더 많은 오류를 생성해 낼 것이라는 것을 예상할 수 있

다. 그러므로 본 연구 결과를 통하여 나타난 한국 어린이들의 영어 마찰

음 습득 과정에서의 문제점들이 크게 설득력을 잃지는 않을 것이라 기대한

다.

- 54 -



참 고 문 헌

강소윤. (1996). 한국어 화자의 영어 발음 오류 분석. 숙명여자대학교

석사학위논문.

곽성수. (2000). 영어음성·음운론. 부산: 경성대학교 출판부.

구희산. (1998). 신영어학 총서 4: 영어음성학. 서울: 한국문화사.

김영숙, 최연희, 차경애, 김은주, 남지영, 문영인. (1999). 영어과 교육론. 서

울: 한국문화사

김영태. (2000). 말소리의발달. http:/ / ww w .didsnara .com .에서 2002년 3월

2일 인출

김정열. (1998). 의사소통식 초등영어 발음지도. 초등영어교육 4 (1), 111- 133.

노경희. (1998). 영어교육입문 : 제3장 발음지도. 서울: 박영사.

노은숙. (1999). 영어 발음지도를 위한 자음의 오류분석. 대구효성가톨릭

대학교 석사학위논문.

박주경. (1998). 영어교육총서 3: 의사소통 능력 배양을 위한 발음 지도.

서울: 한국문화사.

성낙일. (1997). 영어 발음상의 오류유형 연구. 상명대학교 인문과학연구

제6호 , 145- 171.

송택영. (1997). 자음 탈락에 의한 영어 발음에 대한 연구. 인문과학논집

제3호, 29- 54.

안수웅. (2000). 영어 음성학 음운론. 서울: 한국문화사.

이규진. (1997). 간섭현상으로 인한 한국인의 영어 발음 오류 가능성에

대한 연구: 영어와 한국어의 음운체계 대조 분석을 통하여.

건국대학교 박사학위논문.

- 55 -



이승복. (2001). 언어발달. 서울: 시그마프레스.

이홍수. (1998). 영어교육총서 4: 영어교수학습방법론. 서울: 한국문화사

장신재. (1999). 영어를 어떻게 배우고 가르칠 것인가. 서울: 신아사

정승영. (1997). 영어교수의 기술과 지도과정. 창원: 경남대학교 출판부.

최애진. (1999). 초등학생의 차용어 발음 오류 분석 : 자음을 중심으로. 서울

교육대학교 석사학위논문.

Avery , P ., & Ehrlich , S . (1992). T eaching American English

Pronunciation . Oxford: Oxford University Press .

Bowen, C. (1998). D evelop m ental P honolog ical D isord ers : A P ractical

Guid f or F am ilies and T eachers . Melbourne: ACER Pres s .

Broslelow , E . Chen , S . & W ang , C. (1998). T he emergency of the

unm arked in second language phonology . S tud ies in S econd

Lang uag e A cquis ition 20, 261- 290.

Brown , H . D. (1994). P rincip les of Lang uag e L earning and T eaching

(3rd ed). Englewood Cliffs , NJ : Prent ice Hall Regent s .

Carr , P . (1999). E ng lish P hone tics and P honology . Oxford: Blackwell.

Cho. M- H. (2001). A constraint - based analysis of / s/ and labial coalescence

in English developing systems. K orean J ournal of L ing uis tics

26 (2), 209- 223.

__________. (2001). Consonant Harmony in Child Language in Korea. Paper

presented at the Japanese/ Korea Linguistic Conference, UC- Santa

Babara.

Cho, M - H & Lee, S . (2000). Ordering problem s in phonological

acquisition . S tudies in P honetics , P honology and M orp hology

6 (1), 137- 157.

- 56 -



Cho, M - H ., Park, M - R. & Lee, S . (2001). T eaching the pronunciation of

English onglides to collage student s in Korea . E ng lish T eaching

56 (2), 79- 56.

Dinnsen , D . A . (1992). Variation in developing and fully developed

philologies . In C. A . F erguson , L . Menn & C. Stoel- Gammon

(Eds .), P honolog ical D evelop m ent: M odels, R esearch, Imp lications.

T imonium , MD: York Press .

_______________. (1998). On the organization of manner features .

L ing uis tics 34, 1- 25.

_______________. (1999). H andbook of Child Lang uag e A cquis ition:

S om e T heore tical I ss ues in D isord ered Child P honology . New

York : Academy Press .

Dinnsen , D. A . & Barlow , J . (1998). On the charact erization of a chain

shift in norm al and delayed phonological acquisition . Child

Lang uag e 25, 61- 94.

Ellis , R . (1985). Und ers tanding S econd Lang uag e A cquis ition. Oxford:

Oxford Univer sity Pres s .

Joh , J . & Lee S . (2001). Re- examination of the role of formal

in struction in L2 pronunciation . F ore ig n Lang uag e E d ucation

8 (2), 23- 44.

Kenw orthy , J . (1987). T eaching E ng lish P ronunciation. London :

Longman .

Kilminster , M . G. E ., & Laird, E . M . (1978). Articulat ion development in

children aged three to nine years . A us tralian J ournal of H um an

Com m unication D is ord ers 6 (1), 23- 30.

- 57 -



Ladefoged, P . (1993). A Cours e in P hone tics . New York : Harcourt

Brace Jovanovich, Inc.

Lado, R . (1957). L ing uis tics T eaching : A S cientif ic A pp roach. New

York : McHraw Hill.

Leader , J . (1999). P honolog ical iss ues in lang uag e learning . Oxford:

Blackw ell.

Lee, S . & Cho, M - H (2000). Sound substitution in language acquisition .

현대영미어문학 18 (1), 21- 39.

___________________. (2000). Ordering problems in phonological acquisition .

S tudies in P hone tics , P honology and M orp hology 6 (1), 137- 157.

Lenneberg , E . (1967). B iolog ical F oundation of Lang uag e. New York :

Wiley and Sons .

Lombardi, L. (2000). S econd Lang uag e D ata and Cons traints on

M anner: Exp laining S ubs titutions f or E ng lish I nterdentals.

Univer sity of Maryland, College Park .

Maddieson , I . (1984). P atterns of S ounds. New York : Cambridge

Univer sity Press .

Morley , J . (1991). T he pronunciation component in teaching English to

speakers of other languages . T E S OL Quarterly 25 , 481- 520.

__________. (1994). A multidimensional curriculum design for speech

pronunciation in struction . In Morley , J . (Ed.), P ronunciation

P edag ogy and T heory : N ew V iews, N ew D irections .

W ashington D.C.: T ESOL Inc .

Oyama, S . (1976). A sensitive period in the acquisit ion of non - native

phonological system . P sy choling uis tic R es earch 5, 261- 285.

- 58 -



Paulston, C. & Bruder , M . (1979). T eaching E ng lish as a S econd

Lang uag e: T echniques and P rocedures. Cambridge, MA :

Winthrop Publisher s Inc .

Prince, A . & Sm olensky , P . (1993). Optimality T heory : Constraint

Interaction in Generate Grammar . Unpublished m anuscript .

New Brunswick NJ : Rutger s University .

Ritchie, W . C. (1968). On the explanation of phonetic interference.

Lang uag e L earning 18, 183- 197.

Smith, N . (1973). T he Acquisition of Phonology . New York : Cambridge

Univer sity Press .

W olfram , W . & Johnson , R. (1982). P honolog ical A naly s is. W ashington

D.C.: Center for Applied Linguistics .

- 59 -



부록 A
<어휘 목록>

어두 어중 어말

f

face, fall, family , far , farm , fast , fat ,

father , field, find, fine, finger , finish ,

fish , flag , flow er , fly , follow , food,

foot , for , fox , free, fr iend, frog , from ,

front , fruit , full, fun , phone, fork ,

five, fire fighter , four , five

after , afternoon ,

beautiful, before,

breakfast , dolphin ,

elephant , telephone,

fift een , refrigerator ,

nephew

beef, half, if, knife,

laugh , left , life, off,

safe, leaf, w oof

v

veget able, very , visit , violin , victor ,

victory , vacuum , van , vest

arrive, cover , evening ,

every , heavy , movie,

never , over , T V

television , eleven

drive, expensive,

have, love, move, of,

five, live, tw elve,

arrive, give

thank , thick , thin , think , thirsty

thigh , thing , thumb, through ,

thousand

Jonathan month , north , south ,

tooth , mouth , both

ð

then , that , the, than , there, they , this together , brother ,

mother , rather ,

father , together ,

grandmother ,

grandfather , other

with

shall, she, ship, shoe, shop, short ,

shoulder , shout , show , shirt , sure

dish , brush , push ,

w ash , English , finish ,

fish
television

s

sad, safe, same, sandwich , say , smile

season , seat , see, sell, send, set , sit ,

so, soap, soccer , sock , some, school

song , sorry , sour , south , subw ay ,

son , summer , sun , supper , street , sea

expensive, thir sty ,

hospital

miss , mouse, nice,

niece, nurse, office,

once, pass , police,

rice, tennis , yes ,

desk

z
zebra , zero, zoo, zipper cousin , music, season ,

easy

excuse, Ms ., nose,

please, use, cheese

h

hair , half, happy , hard, hat e, hello,

have, he, head, heavy , hippopotamus

here, hi, high , hobby , hold, help

home, hope, horse, hot , house, how ,

hungry , hamburger , helicopter , hat

behind
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부록 B

<영어마찰음 발음 오류 데이터>

피실험자 1

face [p ' e s]

fall [p ' l]

family [ em l ]

far [p 'a]

farm [p ' am]

fast [s st ]

fat [sæ t]

father [p 'ad r ]

field [p ' l]

find [p ' a n]

fine [p ' a n]

finger [ g r ]

finish [in ]

fish [p ' i]

flag [p 'læ g]

flower [slaw ]

fly [ la ]

follow [p ' lo ]

food [p 'u]

foot [p ' t ]

for [p ]

fox [p ' aks]

free [sri]

friend [pr nd]

frog [pr g]

from [str m]

front [ps ' nt ]

fruit [sr t ]

full [pul]

fun [p ' n]

phone [p ' o n]

fork [p :k]

five [p 'a b]

fire fighter [p 'a j p 'a d ]

four [p ' ]

five [pa b]

after [ ft ]

afternoon [ ft nun]

beautiful [bjurip l]

before [b p ' ]

breakfast [br kpr st ]

dolphin [dalp n]

elephant [ lis nt]

telephone [t l fo n]

fifteen [ pt n]

refrigerator [r p ' r r r ]

half [hal]

if [ip]
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knife [na s]

laugh [la :p]

left [l t ]

life [la p]

nephew [n pj ]

safe [s ' e p]

leaf [wib]

vegetable [b t bl]

very [b r ]

visit [b t]

violin [ba l n]

victor [b kt ' ]

victory [b kt ' ]

vacuum [b kjum ]

van [fr n]

vest [b bt]

arrive [ la b]

cover [k b ]

evening [ bn ]

every [ br ]

heavy [h b ]

movie [r b ]

never [r b ]

over [ b ]

eleven [ l bn]

drive [dra b]

expensive [ ksp ns ]

give [g b]

have [h b]

love [l :g]

move [mug]

of [ :]

T V [t b ]

five [sa b]

live [la b]

tw elve [t lb]

thank [s ' æ k]

thick [s k]

thin [s ' n]

think [s ' k]

thir sty [s :t ]

thumb [s m ]

thigh [sa ]

thing [s ]

thousand [sa znd]

both [b s]

Jonathan [ onasn]

month [m n]

north [n d]

south [sa s]

tooth [ us]

that [d t]

the [d ]

then [d n]

there [d ]

they [d ]

this [d ]

together [t g d r]

brother [brad ]

rather [wad ]

father [p ' ad ]

grandmother [gr nm ad ]
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grandfather [gr np ' ad ]

other [ad ]

mother [mad l]

w ith [w bd]

season [ izn]

rice [bra n]

zebra [ b ]

zero [ ro]

zoo [ u]

zipper [ p ]

as [ s]

easy [ ]

M s . [mi]

hair [p ]

happy [p p ]

here [ ]

피실험자 2

face [p ' s]

fall [p ' l]

family [p ' m l ]

far [p ' a]

fast [p st]

field [p ' d]

fine [pa nd]

finish [fin ]

fish [f ]

flow er [flav r]

for [p ' ]

fox [p ' k s]

full [pul]

fire fighter [p 'a j p 'a d ]

four [p ' ]

five [p 'a b]

beautiful [bjurip ' l]

before [b p ' ]

breakfast [br p st]

dolphin [dalt ' n]

telephone [t l po n]

fifteen [p ft n]

knife [na ]

left [l ft ]

nephew [n whj ]

say [ e ]

season [ izn]

vegetable [p b t b l]

very [b r ]

visit [b ft ]

violin [ba l n]

victor [p t ]

victory [b ktj ]

vacuum [b kjum ]

vest [b ft ]

arrive [ ra ]

cover [k b ]

evening [ bn ]

every [ br ]

heavy [h b ]

movie [m d ]

never [n b ]
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표 23

over [o b ]

eleven [ l bn]

drive [dra ]

expensive [ kp ns ]

give [g b]

have [h :]

love [l b]

move [mu]

of [ b]

T V [t b ]

five [p 'a b]

live [ra b]

tw elve [t lb]

thank [fæ k]

thick [f k]

thin [f n]

think [f k]

thumb [f m ]

thigh [fa ]

thing [f ]

thousand [fa znd]

both [p f]

Jonathan [ nafan]

month [m nf]

north [n f]

south [fa f]

tooth [t juf]

mouth [m a f]

then [d n]

that [d t]

the [d ]

then [d n]

there [d ]

they [d ]

this [d f]

together [ g d r ]

brother [bw ad ]

rather [wad ]

father [p ' ad ]

grandmother [gr nm ad ]

grandfather [gr np ' ad ]

other [ad ]

mother [mad l]

w ith [w d]

finish [p ' ni ]

fish [p ' ]

brush [pa ]

sad [fæ d]

safe [fe f]

same [fæ m]

sandwich [f ndw ]

say [f ]

sea [fi]

sell [f l]

season [fizn]

seat [fit ]

sea [fi]

sell [f l]

send [f nd]

set [f t ]

sit [f t ]

so [fo ]
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soap [fo p]

soccer [f k ]

sock [f k]

some [f m ]

son [f n]

sorry [f r ]

sour [fa ]

south [fa s]

subway [f br ]

sun [f n]

supper [f p ]

school [fkul]

thir sty [f ft ]

hor se [h f]

miss [m f]

mouse [ma f]

nice [na f]

niece [nif]

nurse [n :f]

office [ p ' f]

once [w f]

pass [pæ f]

police [p lif]

rice [w a f]

tennis [tj n f]

yes [j f]

zebra [ ba]

zoo [ u]

zipper [v p ]

M s . [m f]

he [k ]

피실험자 3

face [pre s]

fall [p l]

family [p m l ]

far [p ' a :]

farm [p ' am ]

fast [p st]

fat [p 'æ t]

father [p ad r]

field [p ' ld]

find [p 'a nd]

fine [p ' a n]

finger [ g ]

finish [p ' in ]

fish [p ' ]

flag [blæ k]

flow er [plaw ]

fly [pla ]

follow [p ' lo ]

food [p 'ud]

foot [p ' t ]

for [p ' ]

fox [p ' aks]

free [p ' ri]

friend [p ' r nd]

frog [pr g]

from [pr m]

front [pr nt]

fruit [srut]

full [pul]
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fun [p ' n]

fun [ps n]

phone [s n]

fork [p ' k]

five [sa b]

fire fighter [p 'a j p 'a d ]

four [p ' ]

five [p 'a b]

after [ ft r]

afternoon [ ft nun]

beautiful [bjurip l]

before [b p ' ]

breakfast [br p st]

dolphin [dalp n]

elephant [ l p 'nt ]

telephone [t l p n]

fifteen [pj t n]

refrigerator [ p 'r r d ]

beef [bip]

half [hal ]

if [i ]

knife [na ]

laugh [la : ]

left [l ft ]

nephew [n pj ]

off [ ]

safe [se b]

leaf [lip]

vegetable [b t b l]

very [b r ]

visit [b ]

violin [ba l n]

victor [b kt r]

victory [b kt ' ]

vacuum [b kjum ]

van [ n]

vest [b st]

arrive [ la b]

cover [k b ]

evening [ bn ]

every [ b r ]

heavy [h b ]

movie [r b ]

never [n b l]

over [ :b l]

eleven [ l bn]

drive [dra b]

expensive [ ksp n b]

give [g b ]

have [h b]

love [l :b]

move [mub]

of [ b ]

T V [t b ]

five [pa b]

live [la b]

tw elve [tr b]

thank [s ' æ k]

thick [ k]

thin [ n]

think [ nk ]

thir sty [s ' s t ]
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thumb [ m]

thigh [ a ]

thing [s ' ]

thousand [t ' a n]

both [b :s]

Jonathan [dra :st ]

month [m ans]

north [n :s]

south [s ' a s]

tooth [tu s]

mouth [m a: ]

the [d r ]

there [d ]

this [r s]

together [t g d ]

brother [brad ]

rather [rar ]

father [p ' ad ]

grandmother [gr nm ad r]

grandfather [gr np ' ad ]

other [ad l]

mother [mad l]

w ith [w ]

pass [pa ]

zebra [ ba]

zero [ ro ]

as [ s]

easy [i ]

excuse [ skj ]

M s . [m s]

nose [no ]

please [plis]

u se [j s]

thousand [s 'a nd]

cheese [ id ]

hello [glo ]

피실험자 4

face [p ' e s]

fall [p ' l]

family [p m l ]

far [p ' a]

farm [p ' am ]

fast [p ' st ]

fat [pæ t]

father [p ' ad r]

field [p ' l]

find [p 'a nd]

fine [p ' a n]

finger [p g r ]

finish [f n ]

fish [p ' ]

flag [p ' l g]

flow er [plaw ]

fly [pla ]

follow [p ' l ]

food [pu]

foot [p t]

for [p l]

fox [p ' k s]
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free [s ri]

friend [pr nd]

frog [prag]

from [pram]

front [p ' ant]

fruit [pr t ]

full [p l]

fun [pan]

phone [p ' o n]

fork [p :k]

five [p 'a b]

fire fighter [p 'a j p 'ar ]

four [p ' ]

after [ pt ]

afternoon [ p t n n]

beautiful [bjurip ' l]

before [b p ' ]

breakfast [br pr st ]

dolphin [djalp ' n]

elephant [ l p n]

telephone [ l po n]

fifteen [p b t n]

refrigerator [r p ' r r r r ]

beef [bip]

half [halp]

if [ p]

knife [na p]

laugh [læ p]

left [l p t ]

life [la p]

off [ b]

nephew [n pj ]

safe [s ' e p]

leaf [lip]

w oof [wup]

vegetable [b t bl]

very [b r ]

visit [b t]

violin [ba l n]

victor [b k ]

victory [b t r ]

vacuum [be kjum ]

vest [b s t]

arrive [ la b]

cover [kjab ]

evening [ bn ]

every [ b r ]

heavy [h b ]

movie [mub ]

never [n b ]

over [ b l]

eleven [ l bn]

drive [d ra b]

expensive [ sp n ]

give [g b]

have [h b]

love [l :b]

move [mub]

of [ b ]

T V [t b ]

five [pa b]

live [la b ]
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tw elve [ :]

thank [t ' æ ]

thick [t k]

thin [t ' n]

think [t ' k]

thir sty [d ' st ]

thumb [d ' m]

thigh [ta ]

thing [t ' ]

thousand [t ' a nd]

both [b :s]

Jonathan [ onatn]

month [m a s]

north [n s]

south [s ' a d]

tooth [tu s]

mouth [m a s]

that [d t]

the [d ]

then [d n]

there [d ]

they [d ]

this [d s]

together [t g d r]

brother [bad ]

father [p ' ad ]

grandmother [gr nm ad ]

grandfather [gr np ' ad ]

other [ad ]

mother [mad ]

with [w k]

dish [dis]

sugar [s g ]

zebra [ b l]

zero [ ro ]

zoo [ u]

zipper [ p l]

music [mj k]

season [s ' n]

M s . [mi ]

use [ju ]

thousand [t ' a n]

hair [k ]

피실험자 5

face [p ' e s]

fall [p ' l]

far [p ' a]

farm [pam]

fast [p st]

field [p ld]

finger [s g r ]

finish [p n ]

fish [p ]

flow er [plaw ]

fly [pla ]

follow [palo ]

food [pud]

foot [p 'ut]

free [tri]
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friend [sr nd]

front [sr nt]

fruit [p ' rut ]

fun [p n]

phone [p ' o n]

fork [p ' :k]

five [p 'a b]

fire fighter [p 'a j p 'a d ]

beautiful [bjurip ' l]

breakfast [br fr st ]

elephant [al fr nt]

telephone [ l po n]

refrigerator [r p ' r r r r ]

beef [bis]

if [ s]

knife [na ]

laugh [laft ]

left [l st ]

life [la p]

nephew [n pj ]

safe [s ' e b]

w oof [wubs]

vegetable [b st bl]

very [b r ]

visit [ t ]

victor [b kt ]

victory [b t r ]

vacuum [be kjum ]

vest [b st]

arrive [ la ]

cover [kjab r ]

evening [ bn ]

every [ b r ]

movie [m b ]

never [n b ]

over [ b ]

eleven [ l b n]

expensive [ sp n ]

T V [t b ]

five [fa b]

tw elve [tw l]

thank [s ' æ ]

thick [s ' ik]

thin [t ' n]

think [s ' ik]

thir sty [d ' st ]

thumb [d ' m]

thigh [sa ]

thing [s ' ]

thousand [s 'a d]

both [bo s]

Jonathan [ nasan]

month [m ns]

north [n :s]

south [s ' aus]

tooth [tu s]

mouth [m a s]

that [d t]

the [d ' ]

then [d n]

there [d ]

they [d ]
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this [d s]

together [t g d ]

brother [brad r]

rather [lad l]

father [p ' ad r]

grandmother [gr nm ad l]

grandfather [gr np ' ad l]

other [a :d l]

mother [mad l]

w ith [w d]

sea [ ]

seat [ it ]

zoo [ u]

as [ s]

M s . [m ]

use [ju ]

thousand [s 'au nd]

피실험자 6

face [se s]

fall [p l]

family [wh m l ]

far [p ' a]

farm [p ' a :m]

fast [s ' st ]

fat [p t]

father [pad ]

field [se ld]

find [ma nd]

fine [p ' a n]

finger [p g ]

finish [p n ]

flag [slæ g]

flow er [slaw ]

fly [sla ]

follow [p ' alo ]

food [sud]

foot [p ' t ]

fox [paks]

free [sr ]

friend [pr nd]

frog [sr g]

from [sr m]

front [sr nt]

fruit [prut]

full [s l]

fun [s n]

phone [s :n]

fork [p ' :t ]

five [p 'a ]

four [p ' ]

five [pa b]

after [ st ]

afternoon [ ft n n]

beautiful [bjr sl]

breakfast [br :]

dolphin [dalp n]

elephant [ l s nt]

telephone [t l p n]

fifteen [s st n]
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beef [bip]

half [ha s]

if [ s]

knife [na p]

laugh [laps]

left [l pt]

life [la s]

off [aps ]

nephew [n pj ]

safe [s ' e s]

leaf [lips]

vegetable [b t bl]

very [b r ]

visit [ t ]

violin [ba l n]

victor [b kt ]

victory [b kt r ]

vacuum [be kjum ]

van [bæ n]

vest [n st ]

arrive [ la d]

cover [k b ]

evening [ bn ]

every [ br ]

heavy [h b ]

movie [m b ]

never [n b ]

over [ :b ]

eleven [ l bn]

drive [dra b]

expensive [ kst nsd]

give [g b]

have [h pt]

love [l :g]

move [mug]

of [ :g]

T V [t b ]

five [sa b]

live [la b]

tw elve [tw lbg]

thank [sæ k]

thick [s k]

thin [s n]

think [s t ]

thir sty [d st ]

thumb [s m ]

thigh [sa ]

thing [s ]

thousand [sa nd]

both [b s]

Jonathan [ nasan]

month [m ns]

north [no s]

south [sa s]

tooth [tu s]

mouth [m a s]

that [d t]

the [d ]

then [d n]

there [d ]

they [d ]

this [d s]
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together [t g d ]

brother [bra ]

rather [brad ]

father [pad ]

grandmother [br nmad ]

grandfather [br npa]

other [ad]

mother [mad ]

with [w d]

finish [p n ]

sea [ ]

seat [ t ]

sit [ t ]

zebra [ bra]

zero [ ro ]

zoo [ ]

cousin [k : n]

as [ d]

because [b k :]

nose [n : ]

please [kliz]

thousand [t ' a n]

피실험자 7

face [p ' e s]

fall [p ' l]

family [p ' m l ]

far [p ' a]

farm [p ' am ]

fast [p ' st ]

father [p ' ad ]

field [p ' ld]

find [p 'a nd]

fine [p ' a n]

finger [p ' g r ]

fish [p ' ]

flag [p ' l g]

flow er [p law ]

fly [bla ]

follow [p ' al ]

food [pud]

foot [p ' t ]

for [p ' ]

fox [p ' as]

free [p ' r i]

friend [p ' r nd]

frog [p ' g]

from [p ' m ]

front [p ' nt ]

fruit [prut]

full [p 'u]

fun [p ' n]

phone [p ' o n]

five [p 'a b]

fire fighter [p 'a j p 'a]

four [p ' ]

after [ p ]

beautiful [bjurip l]

before [b p ' ]

breakfast [br t ]
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dolphin [do lp n]

elephant [ l p ' n]

telephone [t l p n]

fifteen [p ' p n]

refrigerator [r r r r ]

beef [bip]

half [halp]

if [ p ]

knife [na t]

laugh [l p]

left [l p ]

life [la :b]

off [ p]

nephew [n pj ]

safe [s ' e p]

leaf [lip]

w oof [wup]

very [p r ]

visit [b t]

violin [bar b t]

victor [b t ]

victory [b r ]

vacuum [be kjum ]

vest [b st]

arrive [ la b]

cover [k b ]

evening [l dr ]

every [ b ]

heavy [hab ]

movie [m b ]

never [l b ]

over [ b ]

eleven [ l b n]

drive [dra ]

expensive [ k p n ]

give [g b]

have [hab]

love [r b]

move [mu]

of [ :b]

T V [t b ]

five [p 'a b]

live [ra b]

tw elve [t l]

thank [t ' n]

thick [p ' ik]

thin [p ' n]

think [p ' ik]

thir sty [s ' st ]

thumb [ m]

thigh [s ' a ]

thing [t ' ]

both [b s]

Jonathan [ napan]

month [m ans]

north [n :s]

south [s ' a s]

tooth [tu s]

mouth [m a b]

that [d t]

the [d ]

then [d n]
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there [d ]

they [d ]

this [d s]

brother [bad l]

rather [rad l]

father [p ' ad l]

grandmother [gr nm ad l]

grandfather [gr np ' ad l]

other [p ' ad l]

mother [mad l]

w ith [wi]

ship [hip]

finish [p n ]

brush [b rad]

push [p 'u s ]

say [ e ]

sea [ i]

season [ i n]

seat [ it ]

sea [ i]

sell [ l]

sit [ t ]

sugar [ g ]

mouse [ma ]

nice [na ]

niece [ni]

nurse [n d]

office [ap n]

once [w n]

police [p li]

rice [ra d]

zebra [ b ]

zero [ ro]

zoo [ u]

zipper [ p ]

cousin [k n]

season [ i n]

as [ d]

because [b k :]

close [k l ]

easy [ ]

excuse [ skj ]

M s . [m ]

nose [no ]

please [kl:]

u se [ju ]

thousand [t ' a n]

cheese [ u ]

피실험자 8

face [sre s]

fall [p l]

family [s m l ]

far [pa]

farm [s am]

fast [p ' st ]

fat [ t ]

field [ ld]

fine [wha n]

finger [p g l]
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fish [p ]

flag [fr g]

fly [sra ]

follow [s lo ]

food [whud]

for [p ' ]

fox [p ' m ]

free [sri]

friend [sr nd]

frog [srok]

from [ rom]

front [sr mp]

fruit [s rut]

full [p l]

fun [ n]

phone [po n]

fork [ r]

five [ a b]

fire fighter [p 'a j ar ]

four [p ]

five [ a]

beautiful [p ' jurip l]

before [ ]

breakfast [br r ]

telephone [t l o n]

fifteen [ t ]

refrigerator [ r r ]

beef [bi ]

half [hal ]

if [ ]

knife [na ]

laugh [la ]

life [la ]

leaf [li ]

safe [s ' e ]

nephew [n j ]

very [b r ]

visit [w t]

violin [ba j l n]

victor [b kt l]

victory [b t r ]

vacuum [be kjum ]

van [w n]

vest [b s t]

arrive [ w a ]

cover [k b l]

evening [ b n ]

every [ b ]

heavy [h b ]

movie [m b ]

never [n b l]

over [ b l]

eleven [ l b n]

drive [dra ]

expensive [ s w ]

give [gi]

have [ha ]

love [l :]

move [mu]

of [ b]

T V [t b]

five [dw a ]
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tw elve [ lb ]

think [wh k]

thir sty [ st ]

Jonathan [ na ]

then [d n]

that [d t]

the [l ]

then [d n]

there [l ]

they [l ]

this [m ]

together [ g r]

brother [bra d ]

rather [wad l]

father [p ' ad l]

grandmother [gw m ad l]

grandfather [br nm ad l]

other [ad l]

mother [mad l]

w ith [w ]

finish [wi ]

fish [wh ]

dish [d ]

brush [br ]

safe [ e ]

sandwich [ ndw ]

say [ e ]

sea [ i]

sell [f l]

season [ iz ]

send [ n]

set [ t ]

so [ o ]

soap [ o ]

sock [ a :]

some [ m]

son [ n]

song [ ]

sour [ a r ]

sorry [ r ]

south [ a ft ]

subway [s ' w ]

summer [ m r]

sun [ n]

supper [ p r]

school [ kul]

grass [bra : ]

hor se [ha :f]

miss [m ]

mouse [ma ]

nice [na ]

niece [ni ]

nurse [n : ]

office [ p ]

once [m : ]

pass [pæ ]

police [pri ]

rice [w a s]

tennis [t n ]

yes [r f]

zebra [w l]

zero [ l]
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zoo [ u]

music [mj k]

easy [i ]

excuse [ sk f]

M s . [m f]

nose [n f]

thousand [ a r s]

cheese [ if]

hair [kw :]

피실험자 9

family [p m l ]

far [p ' a :]

field [ l]

find [p 'a nd]

finger [ g r]

finish [ l ]

food [p 'ut]

fox [p ' a :]

free [s ri]

friend [p ' r nd]

from [pr m]

front [p ' r nt ]

fruit [p ' rut]

full [p ' l]

fun [p ' n]

phone [p ' o n]

fork [p ' :k ]

five [p 'a b]

four [p ' ]

afternoon [ p t nun]

beautiful [bjurip l]

before [b p ' ]

breakfast [br w s t]

knife [na p ]

life [la p]

nephew [n p ]

safe [s ' æ p ]

leaf [lip ]

w oof [wup]

vegetable [b s t bl]

very [b r ]

visit [b t]

violin [ba l n]

victor [b t r ]

victory [b t r ]

vacuum [be kjum ]

vest [b st]

arrive [ la b]

cover [k b ]

every [ b r ]

expensive [ sp v ]

have [h v ]

live [la b ]

thank [t ' k]

thick [ ik]

thin [ n]

thumb [s m]

thigh [sa ]

thing [ ]
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Jonathan [ nas n]

south [s ' a s]

tooth [ us]

mouth [m a s]

that [d t]

then [d n]

they [d ]

this [d s]

rather [war ]

father [fad ]

brush [br ]

w ash [w a ]

English [ gl ]

sea [ i]

season [ i n]

seat [ it ]

see [ ]

grass [gla :z]

excuse [ skiz ]

M s . [m s]

nose [no ]

please [p li ]

u se [ju ]

thousand [s t ' an ]

cheeese [ i ]

hair [k ]

피실험자 10

field [w d]

finger [ g l]

finish [wh n ]

fish [wh ]

flag [bl g]

flow er [p law l]

fly [ la ]

food [whud]

foot [p 'ut]

free [s r p ]

fruit [whut]

fun [p ' n]

phone [p ' o n]

after [ p t ]

afternoon [ st nun]

beef [bi ]

half [hal ]

if [ ]

knife [na p ]

life [la p ]

safe [se ]

w oof [wup ]

victor [p kt ]

victory [p kt r ]

vacuum [b kjum ]

arrive [ ra f]

evening [ b r ]

every [ br ]

heavy [h b ]

movie [m b ]

eleven [ l b n]

drive [dra b ]
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expensive [ st n d]

give [g f]

have [h p]

love [l :f]

move [mu]

of [ :f]

T V [t b ]

five [fa b ]

live [ra b ]

tw elve [t lb ]

thank [t ' æ k ]

thick [f k]

thin [f n]

think [f k]

the [d ]

they [d ]

together [t g d l]

brother [brad ]

rather [rad l]

father [fad l]

grandmother [gr nm ad l]

grandfather [gr np ' ad l]

other [ad l]

mother [mad l]

w ith [w t]

finish [ n ]

fish [f ]

dish [d ]

brush [bra ]

push [p ]

w ash [la ]

English [ g l ]

safe [se t ]

song [ ng]

sour [ ]

office [ fi]

rice [la s]

tennis [t n s ]

zebra [ dwa]

zero [dro ]

zoo [dju]

season [ i n]

M s . [m ]

excuse [ s kj ]

nose [no ]

please [p li ]

u se [ju ]

thousand [fa t]

cheese [ i ]
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